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ஒன்ராறியோ முது தமிழர்‌ மன்றம்‌ 


குறிக்கோள்களும்‌ நோக்கங்களும்‌ 

1. குறிப்பாகத்‌ தமிழர்‌ சமூகத்தில்‌ முது குடிகளினதும்‌ பொதுவாக 
மற்றையோரினதும்‌ கலாச்சார சமூக பொழுது போக்கு 
நடவடிக்கைகளைத்‌ திட்டமிடுதலும்‌ இயக்குதலும்‌ 
நடைமுறைப்படுத்துதலும்‌ 


2. கனடிய வாழ்க்கை முறையுடன்‌ இணையவும்‌ அதனைத்‌ 
தழுவவும்‌ உதவி ஊக்குவிக்கக்கூடிய நடவடிக்கைகளை 
ஒருமுகப்படுத்துவதில்‌ ஏனைய குழுக்கள்‌ /தாபனங்களுடன்‌ 
செயற்படுதல்‌ 


3. தனிமையைக்‌ குறைக்கவும்‌ சமூக உணர்வை ஏற்படுத்தவும்‌ 
உதவக்கூடிய பரிமாற்றம்‌, தகவற்பகிர்வு போன்றவற்றுக்கான 
வாய்ப்புக்கள்‌ / கருத்தரங்குகளை ஏற்படுத்துதல்‌ 


4. முதுதமிழரின்‌ உடனடியான / நெடுங்காலத்‌ தேவைகளை 
மதிப்பீடு செய்து அவற்றை நிறைவேற்றும்‌ வழிவகைகளைக்‌ 
கண்டறிதல்‌ 


5. பொழுது போக்கு கலாச்சார நிலையம்‌ ஒன்றையும்‌ சமூக மனை 
ஒன்றை அமைத்தலும்‌ அதனை நிர்வகித்தலும்‌ 
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Hil TORONTO நாள்ள 


Mayor 

City Hall, 278 Floor Tel: (416) 395-6464 

100 Queen Street West Fax: (416) 395-6440 

Toronto, Ontario M5H 2N2 mayor_lastman @ city.toronto.on.ca 





A Message from Mayor Mel Lastman 


It is with pleasure that | extend greetings and warm wishes to everyone 
participating in the Senior Tamils’ Centre 15" anniversary celebration. 


Seniors are the fastest growing sector of our population, and your Centre 
provides a wide range of programs and activities that meet the needs and 
interests of our elderly Tamil community. You offer them an opportunity to 
enjoy the companionship of other Tamil seniors, and your commitment to 
their well-being has made a real difference in many lives. 


On behalf of Toronto Council and the 2.5 million people of our great City, | 
congratulate everyone involved with the Senior Tamils’ Centre for caring 


and giving. Best wishes for continued success and a wonderful 
anniversary and Deepavali Festival celebration. 


2 


November 17, 2001 


Cordially, 


Mel Lastman 
Mayor 
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HOUSE OF COMMONS 
CANADA 


November, 2001 


ரண ர்‌” 


In my capacity as a Member of Parliament 
it gives me great pleasure to commend the 
hard work of the 


SENIOR TAMILS’ CENTRE 
Hosting the Celebration marking their 


15 Anniversary 


Associations such as yours contribute much 
to rich fabric of our multicultural 
nation. 


With warm and personal regards, 
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Queen's Park Office 
Main Legislative Building 


Constituency Office 
2062 Sheppard Avenue East 


Toronto Ontario North York, Ontario 
M7A 1A4 Ontario M2J 5B3 


ட்‌ Legislative Assembly 
Tel: (416) 325-3607 Tel: (416) 494-6856 


ees ape Davip CAPLAN, M.P.P. Fax: (416) 494.9937 


David_Caplan-MPP@ontla.ola.org David _Caplan-MPP-CO@ontla.ola.org 
Don VALLEY EAST 


Deputy WHIP 
LIBERAL HousING CRITIC 





October 18, 2001 


Mr. E. Thevaseervatham 
91 Hildenboro Square 
Scarborough, ON 

MI1W 12 


Dear Mr. Thevaseervatham: 


Please accept my best wishes on the occasion of the 157" 
Anniversary of the Senior Tamil’s Centre. 


I know that the Senior Tamil’s Centre provides valuable services to 
the community. The hard work of everyone involved will ensure 
continued success in the future. 


Sincerely, 


Co we ag 


David Caplan M.P.P. 
Don Valley East 


WEBSITE: Www.itzone.net/dcaplan 
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Tamil Eelam Society of Canada 
861 Broadview Avenue, Toronto, Ontario M4K 2P9 Canada 


MeTILU Hiviipfips srw Tel: (416) 463-7647 - Fax: (416) 463-2620 - admin@tesoc.com 


October 2001 


Mrs. Ratnes Sanmuganathan 
President ஆ 
Tamil Seniors’ Centre ௪ 


It is my pleasure to convey my warmest greetings to the Senior Tamils’Centre on its 15 
year anniversary. The centre has served very effectively as a rallying point of the older 
sections of the Tamil Community in Toronto. Together with recreation, it has diversified 
its actions for a variety of purposes. 


The centre is a warehouse of Tamil intellect. It harnesses the skill and rich experience of 
men and women from all walks of life from our homeland to contribute to the welfare of 
our community here. It is a comprehensive think tank. You name an expertise it is there. 
The centre has constructively participated in the support of Canadian Tamils to the 
struggle of Eelam Tamils for self determination in Sri Lanka. 


Pain and suffering are rampant in our elders. Neglected, despised, maltreated and 
forsaken by their loved ones many of our seniors suffer in silence. The centre provides 
them the badly needed solace and makes their life meaningful. 


There is a lot of warmth and cordiality when the seniors gather at the centre. There is 
extraordinary enthusiasm and co-operation when they celebrate. These people are 
remarkable. We love them for what they are. 


On behalf of the Tamil Eelam Society of Canada I congratulate the Centre for all its 
accomplishments this far and wish them more for many years to come. 


Sitha Sittampal 


President 


Branches : 2130 Lawrence Ave. E. #204, Scarborough, ON. M1R 3A6 Tel: (416) 757-6043 Fax: (416) 757-6851 
685 Lansdown Ave. Toronto. ON. M6H 3Y9 Tel: (416) 536-5678 Fax: (416) 536-3878 

3160 Eglinton Ave. East,.#1, Scarborough, ON. M1J 2H3 Tel: (416) 265-0514 Fax: (416) 265-5414 

1590 Dundas St. East, #201 Mississauga, ON. L4X 223 Tel: (905) 272-8567 Fax: (905) 272-8414 
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SOCIETY FOR THE AID OF CEYLON(SRI LANKA) MINORITIES 


“Lend a helping hand” 5200 Finch Ave, East, Ste: 301 


Scarborough, On. 
M1S 425 
Tel: 416- 291 9972 Fax: 416-291 5590 


October 13, 2001 
Mrs. Ratnes Shanmuganathan 
President 
Senior Tamils’ Centre of Ontario 
Toronto. 


Dear Mrs. Shanmuganathan: 


On behalf of the Society for the Aid of Ceylon (Sri Lanka) Minorities, I would like to 
congratulate and offer good wishes on the occasion of the 15" anniversary celebration 
of your organization. 


There is no gainsaying the fact that the Senior Tamils’ Centre is one of the leading and 
most prestigious voluntary organizations serving Tamils in Ontario. Your contribution 
towards the wellness of seniors has been very significant. You have provided a variety of 
programs with a holistic approach to help individuals and families cope with isolation 
and transitional issues of aging. Your programs have made real difference in many lives. 


We hope that this special celebration will bring renewed commitment and foster strong 
connections and partnerships towards achieving a better and healthy environment to all of 


us living in this wonderful country. 


Again, I wish you every success:as you celebrate your accomplishments and plan for the 
future. 


Thank you. 


Sincerely, 


Naga Ramalingam 
President 








President: Naga Ramalingam Secretary:Anton X. Rajinthrakumar Treasurer: Herman Vijayakumar 
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Dr. Sudharshan Devanesan 


Dr. Sudharshan Devanesan of St. 
Michael’s Hospital and our Guest of 
Honour today is a Sri Lankan who 
received his early education in India. 

He passed the Senior Cambridge 
examination in 1960 and completed his 
Medical Degree (MBBS) in 1968 in 
Madras. In 1975 he joined University of 
Toronto as Lecturer of Community 
Medicine. In 1994 he was appointed 
Associate Professor. In June 1994 he 
received the outstanding Teaching Award 
- Department of Family and Community 
Medicine - University of Toronto. From 
1983 to-date he serves as the Chief 
Medical Consultant - Division of World 
Outreach The United Church of 
Canada. He holds membership in over 
25 academic committees. 


He received the “Order of Canada” in 
August 2001. 
CONGRATULATIONS 
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இன்று எமது கெளரவ விருந்தினரும்‌ 
பரி. மைக்கேல்‌ வைத்தியசாலையில்‌ பணிபுரி 
பவரும்‌, இலங்கையைப்‌ பிறப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டவருமாகிய கலாநிதி சுதர்சன்‌ தேவ 
நேசன்‌ தமது இளம்பராயக்‌ கல்வியை இந்தியா 
வில்‌ பெற்றவராவர்‌. 

1960ஆம்‌ ஆண்டு உயர்தர கேம்பிறிட்ஜ்‌ 
பரீட்சையில்‌ சித்தி பெற்று 1968ஆம்‌ ஆண்டு 
சென்னையில்‌ வைத்திய சாஸ்திர பட்டத்தை 
(MBBS)) முடித்தவராவர்‌. 

1975இல்‌ சமூக வைத்திய விரிவுரை 
யாளராக ரொறன்ரோ சர்வ கலாசாலையில்‌ 
சேர்ந்தார்‌. துணைப்‌ பேராசிரியராக 1994இல்‌ 
நியமிக்கப்பட்டார்‌. 

ரொறன்ரோ சர்வகலாசாலை குடும்ப, 
சமூகபகுதி பிரபல போதனாசிரியர்‌ என்ற 
விருதை ஜான்‌ 1999இல்‌ பெற்றார்‌. 1983ஆம்‌ 
ஆண்டு தொடக்கம்‌ இற்றைவரை கனடா 
ஐக்கிய திருச்சபை - உலக பரப்பல்‌ பகுதியில்‌ 
பிரதம வைத்திய ஆலோசகராக கடமை 
யாற்றுகிறார்‌. 25க்கும்‌ மேற்பட்ட தர்க்கரீதியாக 
செயற்குழுக்களில்‌ அங்கத்துவம்‌ வகிக்கின்றார்‌. 


ஆகஸ்ட்‌ 2001இல்‌ “ஓடர்‌ ஒவ்‌ கனடா” என்னும்‌ 
அதி உயர்ந்த விருதைப்‌ பெற்றார்‌. 


எம்‌ வாழ்த்துக்கள்‌! 


முது தமிழர்‌ மன்ற 15வது ஆண்டு நிறைவு சிறப்பு மலர்‌ 


As we go marching along 


| am extremely delighted that the Senior Tamils’ Centre has chalked 
up fifteen years of existence. In the annals of an association fifteen 
years is perhaps short, but considering the progress made, we feel 
happy that we have made vast strides. This is an important event in the 
history of our centre, and | am grateful for the chance to share my 
thoughts with you. 


Canada has long boasted rich diversity in its people and their cul- 
tural heritage. By celebrating fifteen years this year, we highlight the 
contribution of our community to the vibrancy of Canada. We foster 

greater appreciation of Sri Lankan heritage especially among our seniors, and | congratulate all who 
have worked so hard to make this association function so successfully these fifteen years. All these 
years with the exemplary voluntary service rendered by the members and well-wishers our centre has 
grown to a very prominent association in Toronto. 


As we all know, it takes extensive dedication and effort to promote the various activities to 
materialize. Establishment and adherence to fundamental operating principles and the creation of a 
sense of belonging and unity among the members have been the major contributing factors to our 
success. 


| would like to thank all the volunteers, who have been involved with the centre since its 
inception. The past years indicate that there is a growing demand for the social and recreational pro- 
grams we offer. Such programs provide our seniors with a sense of purpose and contribute to their 
physical and mental well-being. Our tours and picnics are very popular and well patronized. Our 
seniors often comment that they feel ten years younger by the recreational facilities we offer to our 
members. Our quarterly journals are the only contact with our members at large. Our editor and the 
editorial board have done a wonderful job. They deserve praise for the patience and professionalism 
they have exhibited. 


The Senior Tamils’ Centre has steered clear of politics of all kind and has strenuously 
impressed on the expatriate community that its objective is to foster our culture and tradition and help 
build bridges in multi cultural Canada. This has been quite a challenge for the association, but the 
vision and determination of its leaders has ensured that its stand and commitment has been greatly 
appreciated by the Tamil Seniors. We have worked tirelessly to preserve and promote the well being 
of our members and play a vital role in generating fellowship amongst our community. 


To its credit this association has weathered the storms from within and without, and the need 
for this association to continue and grow is as strong today as was its reason to appear fifteen years 
ago. We take pride in having reached a milestone with honours and wish well in the years to come. 
There is certainly a great deal to celebrate. 


It is my sincere desire that the STC will continue to serve its members in some other fields 
as well, and stand out as one of the finest associations in Toronto. 


“We are what we repeatedly do. Excellence then is not an act but a habit” 
Aristotle 
- Ratnes Sanmuganathan 
President 
Senior Tamils’ Centre 
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HIGHLIGHTS- SENIOR TAMILS’ CENTRE 1986 - 2000 


In the summer of 1986 when this organization was formed there were no Tamil Radio Services and 
no Tamil information guides. It was a time that we had to go after friends for even the basic information 
as the address of the High Commissioner for Sri Lanka and the telephone numbers of social organizations 
etc. Today this Senior Tamil Center that started with 20 members is now having membership over 1400 
and growing, even after the appearance of several information guides, Radio Services, and a dozen Tamil 
Newspapers. This draw to associations proves that there is no substitute for networking and counselling. 

The Thursday and Saturday meetings started in 1986 continue even now except for change of 
Venue- from 86 to the spring of 88 at Don Mills Collegiate, then at St. Ninian’s Anglican Church, till we final- 
ly moved to the Oriole Community Resources Center in 1989. 

The move to Oriole gave an impetus to the organization as more facilities were available here. 
Government Grants too started flowing in. The organization took a form and shape and published its first 
newsletter in December 1989. 

We are in a stable position today, as we did not start with a rigid constitution or a printed policy. 
These important instruments evolved over time. The first constitution was drafted in 1987, revised in 1990 
and amended at the Annual General Meetings of 1992, 1996 and 1999 and recently withstood a legal test. 
THE MISSION of the Senior Tamils’ Center of Ontario is the total well being of the aging population among 
the Tamil Community of Ontario. The above mission is achieved through a set of well-defined program as 
detailed below:- 


Programs & Services 
Advocacy, Counselling & Referrals, Information meetings & Seminars Celebration of Festivals, Congregate 


dining (Wheels to Meals), Tours and Camps, Bridge and other Rec: programs, Drop-in Center at Oriole 
C.R.C, Friendly visiting & Tele Assurance and Quarterly Newsletters. 


| wish to touch on the history of some of the above programs and deal in depth with advocacy and seminars. 


Celebration of Festivals & Congregate Dining: We have been doing this from the very inception. 
Celebration of Age, Canada Day, Deepavali and Christmas are celebrations that were never missed. 


In the eighties the celebration of festivals were made a fund raising event. Our members cooked the meals 
and the profits accrued to the center. But with the increase in membership, this practice was given up. 
Congregate dining is a part and parcel of the festivals program. 


Tours and camps: 
This program is dealt in a separate article by a participant member. | therefore skip this item with a pass- 


ing reference and name this the “Bread and butter program of the center.” Over a period of 12 years the 
statistics has been alarming. We have conducted 66 tours and catered to over 5600 participants. 


Camps: 

These are of recent origin. These are holiday camps conducted in conjunction with the Family Services 
Association of Toronto. In 1995 it was held at Bolton and fully funded by the provincial Govt. From 1996 
annual summer camps are held at Illahee lodge Cobourg at a minimal cost. This year 20 members of the 
S.T.C along with 20 from A.W.I.C seniors club participated in a 5 day camp at the Illahee Lodge. 


Bridge and Rec.programs: “Bridge” is a card game that dominates all indoor recreational activities in 
Canada. This is well patronized on all Saturdays and Thursdays by Seniors. Members of all communities 
participate in these games and the publication of the results in the Saturday Toronto Star, is a source of 
pride to our members. 


Drop-in center: Till we opened our office at Oriole in 1989, officials’ homes were the drop in centers. 
Even though a number of project grants were received by this center, not until 1996 did we get a program 
funding that enabled us to have at least a part time paid staff in our office. The office is located on the 1st 
floor of the Oriole Community Center along with a number of other community organizations that have 
bonded together as a separate unit called the Oriole Community Services Associations. 
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Friendly visiting and tele assurance: We started this initially as a ‘birthday’ wish program in 1989. This 
has been expanded into a full-fledged tele assurance program for the sick and the feeble. 


Quarterly newsletters: Newsletter of an organization is its mirror. We started a Quarterly in December 
1989. This coincided with the move to Oriole Community Center. Since then it is a go go situation with 
the latest one issued in September 2001. All activities of the Center depend on the timely publication of 
this valuable Quarterly. The big attendance at our meetings and a minimum of two buses for our tours is 
largely due to the timely publication of this newsletter. 


Committees: All programs of the center are run by the Committees elected at the 1st board meeting of 
the year, except the bridge committee that is elected by the players themselves. Each committee is head- 
ed by a Chairperson who functions independently, subject to general directions of the Board. All Board 
members are volunteers. 


Social housing: Today a large number of Tamil seniors are living independently in Govt.Social Housing. 
The STC is actively involved in assisting our members in obtaining Social Housing. We closely monitor 
their well-being. Three of our members living at 50 Tuxedo court were assisted by us to go to court over 
the non-payment of mandatory cable charges by income maintenance office of the Ministry of Community 
and Social Services. We succeeded in getting a legal aid certificate through Scar Legal Services and with 
the help of Mr. Allan Rouben, Barrister and Solicitor not only brought the needed relief to our three mem- 
bers but also brought about changes in the policy of the Government w.e.f. January 2000. 


0.A.S: There is a 10-year residential requirement for OAS pension. However a person who has resided 
in any other country that has a social security agreement is allowed to combine that residence for the pur- 
poses of the 10-year rule. But in such cases the provincial supplement called GAINS ($83 for single and 
$116 for couple) was denied. We took up the case of one Mr.S.S Sethi and succeeded in getting the 
provincial Govt. to end this anomalous situation w.e.f. July 2000. This was another significant achieve- 
ment for the year 2000. 


Seminar: At least two seminars are held each year. They are mostly health related Eg. Heart health, 
Diabetes, Arthritis etc. It’s safe to say that every known disease is covered in our seminars. 


Special Seminars: They relate to advocacy. The most outstanding during the last 15 years was the one 
held on Jan 16th 1993 at Oriole Community Center. The theme was “Ontario should have a system which 
can assess prior learning and experience, faster and on an equitable basis” 

The guest speaker was Prof. Peter Cummings (now a supreme court Judge) then Chairman, Task 
Force on Access to Professions and Trades in Ontario. Over 250 persons from all walks of life attended 
this seminar. The chairperson was the then Minister of Citizenship Hon. Elaine Ziemba. This seminar 
helped to liberalize the restrictions placed on immigrant professionals as Doctors, Lawyers, Dentists, 
Pharmacists, Engineers, and Lab Technician. 


Affiliations: 

The former Lieutenant Governor Hon.Lincon Alexander often said that minority communities should win 
their rights in the boardrooms of Canadian Societies. Accordingly we encouraged our members to diver- 
sify their activities. As a result our members are serving useful organizations such as the Toronto Seniors 
Assembly, Ontario Coalition of Senior Citizens, Older Women’s Network, Area Community Legal Services 
and many more. 


Conclusion: There is a feeling among members that non-profit associations the moment after their reg- 
istration are given Government dollars to run the organizations; this is a myth. The Government grant for 
our center last year was only $11, 000/- barely enough to meet the monthly wage of a part time worker. It 
is the sacrifices of the officials that have kept the Center vibrant and growing and catering to over thou- 
sand members. It is said that “gratitude is the memory of the Heart.” Let our membership past and pre- 
sent remember all our officials from the day of inauguration to-date as those who have laboured for this 
association called the ‘Senior Tamils Center of Ontario.” - Aloy Ratnasingham 
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தமிழ்ழத்தினை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
கனடாவில்‌ தமது வாழ்வினை அமைத்துக்‌ 
கொண்ட முதியோர்கள்‌ ஆரம்ப காலத்தில்‌ 
பல்வேறு பிரச்சினைகளை எதிர்கொண்டனர்‌. 
புதிய சங்கச்‌ சூழ்நிலை, ஒவ்வாத காலநிலை, 
மொழிப்பிரச்சினை, தொழில்‌ வாய்ப்பு இன்மை 
போன்ற காரணிகளால்‌ பாதிப்புற்ற அவர்கள்‌ 
வாழ்வின்மீது வெறுப்புக்கொண்டு காணப்பட்டனர்‌. 
பல்வேறு காரணிகளால்‌ இந்நாட்டில்‌ குடிபெயர்ந்த 
தமிழ்‌ முதியோர்கள்‌ 1985ஆம்‌ ஆண்டளவில்‌ சில 
நூற்றுக்‌ கணக்கிலே மட்டும்‌ வாழ்ந்துள்ளனர்‌. 
இதனால்‌ இவர்கள்‌ அமைப்பு ரீதியாக தம்முள்‌ 
இணைந்து கொள்ளவில்லை. எனவே சுகாதாரம்‌ 
பேணுதல்‌, பொழுது போக்குகள்‌, சமூகங்களுடன்‌ 
இணைதல்‌ போன்ற காரணங்களுக்காக 
முதியோர்கள்‌ ஒரு அமைப்பினை வேண்டி 
நின்றனர்‌. 

மேற்கூறிய இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ றிவர்‌ டேல்‌ 
(River Dale) குடிவரவு பெண்கள்‌ நிலையத்தில்‌ 
சேவையாற்றிய ஜோதி இராஜலிங்கம்‌ அவர்களது 
முயற்சியால்‌ 1985 செப்டெம்பரில்‌ டொன்மில்ஸ்‌ 
பாடசாலையில்‌ சிலர்கூடி முது தமிழழர்‌ 
மன்றத்தினை ஆரம்பித்து வைத்தனர்‌. முதல்‌ 
தலைவராக ஏர்னஸ்ட்‌ அப்பாத்துரை அவர்கள்‌ 
கடமையாற்றினார்‌. ஆரம்பத்தில்‌ கரம்‌ (Carom), 
ரேபிள்‌ டென்னிஸ்‌ (Table Tennis), செஸ்‌ (Chess), 
பிறிட்ஜ்‌ (Bridge) போன்ற உள்ளக 
விளையாட்டுக்கள்‌ இடம்‌ பெற்றன. 
ஆகஸ்ட்டில்‌ மத்திய அரசாங்கத்தில்‌ “ New 
Horizon Program” மூலம்‌ உதவிபெறும்‌ 
மன்றமாயிற்று. 

1987 மார்ச்சில்‌ புதிய சட்ட மூலங்களை 
ஏற்படுத்தி வளர்ச்சி பெற்ற இம்மன்றம்‌ 1991 
பெப்ரவரியில்‌ ஒரு லாபநோக்கமற்ற (Non-profit 
organisation) என்ற நிலைக்கு மாற்றமடைந்தது. 
1989ஆம்‌ ஆண்டு இம்மன்றம்‌ டொனமில்ஸ்‌ 
வீதியில்‌ உள்ள ஒளியோல்‌ சனசமூக 
நிலையத்திற்கு மாற்றம்‌ பெற்றிருந்தது என்பதும்‌ 
குறிப்பிடக்கூடியதொன்று. பொதுவாக கலாசார 
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முதியோர்களும்‌ 
சுற்றுலாக்களும்‌ 








- எஸ்‌. பத்மநாதன்‌ 


விழாக்கள்‌, ஆலோசனை வழங்குதல்‌, 
சுற்றுலாக்கள்‌ ஏற்படுத்துதல்‌, கருத்தரங்குகள்‌ 
நடத்தல்‌, பிறிட்ஜ்‌ விளையாட்டுகள்‌ போன்ற 
அம்சங்களில்‌ விரிவு பெற்றிருந்தது. 

முதியோர்‌ மன்றத்தினால்‌ ஒழுங்கு 
செய்யப்பட்ட சுற்றுலாக்கள்‌ அனைத்தும்‌ தரம்‌ 
வாய்ந்த சிறந்த முயற்சிகளாகும்‌. தனிமையைப்‌ 
போக்குதல்‌, தன்னம்பிக்கையை வளர்த்தல்‌, 
கனடிய மக்களுடன்‌ இணைந்து வாழப்பழகுதல்‌, 
கனடிய அரசியல்‌ வரலாறு பற்றி அறிதல்‌, 
தமிழர்களின்‌ பாரம்பரியங்களை வளர்த்தல்‌ 
போன்ற நோக்கங்களை ஈடேற்றுவனவாக இச்‌ 
சுற்றுலாக்கள்‌ விளங்கின. ஏனைய கனடிய 
சமூகத்தனருக்கு கூட தமிழ்‌ முதியோர்களின்‌ 
சுற்றுலாக்கள்‌ முன்மாதிரியாக விளங்கியுள்ளன. 

பொதுவாக சுற்றுலாக்கள்‌ (Tours) பல 
நோக்கங்கள்‌ கொண்டவை. அவை ஓய்வு 
எடுத்தல்‌ (Relaxation) அழகுக்‌ காட்சிகளை 
(Scenery) ரசித்தல்‌, கல்வி கற்றல்‌ (Education 
Learning), சமயம்‌ (Religion) பிரமிப்பு செயல்கள்‌ 
(Adventures) விசேட விருப்புக்கள்‌ (Special 


Interestis) என்பன. முது தமிழர்‌ மன்றம்‌ மேற்படி 
அம்சங்களை கவனத்திற்கெடுத்து தமது 
சுற்றுலாக்களை அமைத்தமையால்‌ மிகவும்‌ பயன்‌ 
பெற்றுள்ளது.பொதுவாக சுற்றுலாக்களை 
திட்டமிடும்போது தூரம்‌, செலவு, காலநிலை 
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என்பன கவனத்தில்‌ எடுக்கப்படுகின்றன. 
அத்துடன்‌ சுற்றுலா முடிவில்‌ முழுமையான 
பலனும்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. இந்த வகையில்‌ குழு 


உணர்வு, சிந்தனை மாற்றம்‌, அறிவுப்பங்கீடு, 
மனமகிழ்ச்சி போன்ற அம்சங்களை முதியோர்‌ 
மத்தியில்‌ ஏற்படுத்துவதில்‌ இச்சுற்றுலாக்கள்‌ 
உறுதுணை புரிந்துள்ளன. மத்திய 





அரசாங்கத்தின்‌ நம்பிக்கையை 
இச்சுற்றுலாக்களின்‌ மூலம்‌ இம்மன்றம்‌ 
பெற்றுள்ளது. 

ரொறன்ரோவில்‌ அமைக்கப்பெற்ற 
இம்மன்றத்தினரின்‌ சிறந்த தலைமைத்துவம்‌, 
நிர்வாகம்‌, முறையான திட்டமிடல்‌, சேவையுணர்வு 
காரணமாக நிறைவான சேவைகளை 
ஆற்றமுடிந்தது. உலகில்‌ எந்த நாட்டிலும்‌ முது 
தமிழர்களுக்கு கிடைக்காத சலுகைகள்‌, 
உரிமைகள்‌ கனடிய அரசிடமிருந்து கிடைத்து 
வருகின்றது. இதற்கு முழுமையான காரணம்‌ 
இம்மன்றத்தின்‌ அளப்பரிய சுற்றுலாச்‌ சேவை 
களாகும்‌. 15 வருடங்கள்‌ செயற்பட்டுவரும்‌ 
இம்மன்றம்‌ 10 -12 உறுப்பினர்களுடன்‌ ஆரம்பித்த 
தெனினும்‌ தற்போது 1412 அங்கத்தவர்களைக்‌ 
கொண்டு ஆழமாக வேரூன்றியுள்ளது. 

1989 செப்ரம்பர்‌ 30ல்‌ முது தமிழர்‌ 
மன்றத்தினரின்‌ முதலாவது கல்விச்‌ சுற்றுதல்‌ 
“Beaver Valley” பகுதிக்கு நிகழ்ந்தது. 1990 
செப்ரெம்பர்‌ 1ல்‌ மிட்லமன்ட்‌ ஜோர்ஜியன்‌ 
குடாவுக்கும்‌, 30000 தீவுகள்‌ பகுதிக்கும்‌ முது 
தமிழர்‌ சுற்றுலா சென்றனர்‌. 

1991 ஜுலை 27ல்‌ கனடாவின்‌ முதலாவது 
தலைநகரான கிங்ஸ்ரன்‌ நகர்‌ பகுதிக்கும்‌ 1000 
தீவுகள்‌ பகுதிக்கும்‌ பிரயாண ஒழுங்கு 
செய்யப்பட்டது. 

1992 ஆகஸ்ட்‌ 8ல்‌ St. Jacobs Mennonite 
Country பகுதியில்‌ உள்ள முன்னாள்‌ ஜேர்மன்‌ 
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மூதாதையர்‌ வாழ்விடங்கள்‌ பற்றி அறியும்‌ பயணம்‌ 
மேற்கொள்ளப்பட்டது. 

1993 ஆகஸ்ட்‌ 7ல்‌ டாக்டர்‌ நடராஜா 
அவர்களின்‌ பொருளாதார உதவியுடன்‌ “Tour of 
London, Ontario” பயணம்‌ இடம்பெற்றது. இந்த 
சுற்றுலாவில்‌ பூர்வீக குடிகள்‌, திராட்சை ரச 
தயாரிப்பு இடம்‌ என்பனவற்றை முதியோர்‌ 
பார்வையிட்டனர்‌. இதே வருடம ஆகஸ்ட்‌ 30ல்‌ 
வசாகா கடற்கரை (Wasaga Beach) ற்கும்‌ 30,000 
தீவுகள்‌ பகுதிக்கும்‌ பிரயாணங்கள்‌ ஒழுங்கு 
செய்யப்பட்டன. 

1994 ஜாலை 9ல்‌ Pucas Farmed உள்ள 
விவசாய முறைகளைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌, போல்ரன்‌ 
முகாம்‌ அமைப்பிற்கும்‌ முதியோர்‌ சென்றனர்‌. 
பாற்பண்ணைகள்‌, பறவையினங்கள்‌ என்பன 
அவர்களைக்‌ குதூகலிக்க வைத்தன. ஆகஸ்ட்‌ 
6இல்‌ Royal Botanical Gardens, Afgrican Lion 
Safari என்பவற்றைப்‌ பார்க்கவும்‌ 27ல்‌ மிட்லண்ட்‌ 
கப்பல்‌ சுற்றுலா, வசாகா பீச்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யவும்‌ டிசம்பரில்‌ நயாகரா நீர்வீழ்ச்சியைப்‌ 
பார்க்கவும்‌ முதியோர்‌ சென்றனர்‌. 

1995ல்‌ முதன்‌ முதலாக முகாம்‌ 
அமைப்பில்‌ தங்கியிருந்து குதூகலிக்கும்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது. ரொறன்ரோ குடும்ப நல 
சங்கம்‌, கலாசார சுற்றுலா அமைச்சு 
என்பனவற்றின்‌ உதவியுடன்‌ இது 
ஏற்படுத்தப்பட்டது. 335 ஏக்கர்‌ நிலத்தில்‌ 600 பேர்‌ 
தங்கும்‌ வசதிகொண்ட இம்முகாமில்‌ (Bolton) 
இளைஞர்களும்‌, முதியோர்களும்‌ வேறு வேறு 
காலங்களில்‌ கலந்து கொண்டனர்‌. 5 
முகாம்களில்‌ 320 பேர்‌ பங்கு கொண்டது 
குறிப்பிடத்தக்கது. முது தமிழர்‌ மன்றத்தின்‌ 
சுற்றுலா வரலாற்றில்‌ இது பெரிய பதிவாகக்‌ 
கொள்ளப்படத்தக்கது. 

1996 மே 11ல்‌ நயகரா நீர்வீழ்ச்சிக்கு 2 
பேரூந்துகள்‌ மூலம்‌ முதியோர்‌ சென்றதுடன்‌ 
மீண்டும்‌ ஜுன்‌ மாதம்‌ Illabee Lodge - Coburg 
முகாம்‌ சென்றனா. ஜாுலையில்‌ Toronto Island 
பார்வையிடலும்‌ ஓகஸ்ட்‌ 10ல்‌ பீற்றபறோ Lift 
Lock Cruise சுற்றுலாவும்‌ ஒக்டோபர்‌ 12ல்‌ மிட்லன்ட்‌ 
Fall Colour Cruise பிரயாணமும்‌ இடம்பெற்றன. 

1997ல்‌ Illahee Lodge Coburg முகாமில்‌ 55 
வயதிற்கு மேற்பட்டோர்‌ 24 பேர்‌ கலந்து 
கொண்டனர்‌. 21ல்‌ Barrie Boat Cruise, Tottemham 
Ikin Ride பிரயாணமும்‌ இடம்பெற்றன. 
ஜுலையில்‌ ரொறன்ரோ தீவுகள்‌ பார்க்கவும்‌ 
ஆகஸ்ட்‌ 19ல்‌ African Safariupb செப்டெம்பர்‌ 13ல்‌ 
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Casaloma, CN Tower என்பனவற்றையும்‌ 
ஒக்டோபர்‌ 4ல்‌ Algonguin Parkib வசந்தகால 
விடுறையில்‌ Muskoka வும்‌ சென்று டிசம்பர்‌ 20ல்‌ 
நயகரா வீழச்சியையும்‌ கண்டு களித்தனர்‌. 

1998 மே 16ல்‌ Gullon Garden, ஜாலை 
25ல்‌ Illahee Lodge (Coburg) என்பன 
சுற்றுலாக்கள்‌ செய்யப்ட்டன. ஓகஸ்ட்‌ விடுமுறை 
தினமான 1-3 திகதிகளில்‌ 55பேர்‌ பிற்ஸ்பேக்‌, 
மேற்கு வெர்ஜினியா, நியூயோர்க்‌ நகரங்களுக்கும்‌ 
சென்று திரும்பினர்‌. வெளிநாடொன்றில்‌ 
முதல்முதல்‌ சென்று தங்கி வந்த முதல்‌ நிகழ்வு 
இதுவாகும்‌. ஆகஸ்ட்‌ 15ல்‌ ஆயிரம்‌ தீவுகள்‌ 25ல்‌ 
Barrie Cruise Sheffield 1 வர்பயணங்கள்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளன. டிசம்பர்‌ 12ல்‌ கிறிஸ்மஸ்‌ 
வெளிச்சங்கள்‌, திராட்சை ரச உற்பத்தி 
நிலையத்தினையும்‌ பார்வையிட்டனர்‌. 

1999 ஜுன்‌ 7-19 திகதிகளில்‌ 10 நாட்கள்‌ 
Illahee Lodge; Coburg முகாமுக்கும்‌ பூலையில்‌ 
பீற்றபறோவுக்கும்‌ இங்குள்ள இந்திய ஓவியங்கள்‌ 
உள்ள பகுதிக்கும்‌ சென்று திரும்பினர்‌. இதில்‌ 
110 பேர்‌ வரையில்‌ பங்கு பற்றியுள்ளனர்‌. 
ஆகஸ்ட்‌ 7ல்‌ 90 பேர்‌ காசலோமாவுக்கும்‌ சி.என்‌ 
கோபுரத்திற்கும்‌ ஆகஸ்ட்‌ 28ல்‌ மிட்லன்ட்‌ படகு 
பிரயாணம்‌ மேற்கொள்ளப்‌ பட்டதுடன்‌ செப்டெம்பர்‌ 
18ல்‌ நயகரா பகுதியில்‌ Niagara Mariene Land, 
Skylon Tower பகுதிகளையும்‌ 
பார்வையிட்டுள்ளனர்‌. மீண்டும்‌ ஒக்டோபரில்‌ 
108பேர்‌ Beaver Valley சென்றனர்‌. 

2000ம்‌ ஆண்டு மார்ச்மாதம்‌ மேப்பிள்‌ ரச 
தயாரிப்பு காசாலொமா என்பனவற்றினை 110 பேர்‌ 
சென்று அனுபவித்தனர்‌. யூலை 15ல்‌ African 
Lion Safari யையும்‌ 110 பேர்‌ பார்த்து 
அனுபவித்தனர்‌. யூலை 29ல்‌ 140 பேர்‌ Midland 
Martyr’s Shrine, St. Marie என்பவற்றினை 
பார்வையிட்டனர்‌. ஆகஸட்‌ 5ல்‌ நயகரா Steam 
Ship பிரயாணம்‌ இடம்‌ பெற 19ல்‌ சென்ரர்‌ தீவு 
(Centre Island) பிரயாணத்தில்‌ 135பேர்‌ கலந்து 
கொண்டனர்‌. டிசம்பர்‌ 16ல்‌ நயகரா கிறிஸ்மஸ்‌ 
வெளிச்சம்‌ பார்க்கச்‌ சென்று திரும்பினர்‌. 

2001 மார்ச்‌ 24ல்‌ 110 பேர்‌ கசினோ ராமா 
(Casino Rama) செல்ல நேர்ந்ததுடன்‌ பூலை 2 -6 
திகதிகளில்‌ 5 நாட்கள்‌ Illahee லொட்ஜ்‌ முகாமில்‌ 
21 பேர்‌ தங்கிவந்தனர்‌. யூன்‌ 21ல்‌ மீணடும்‌ 
Casino வரவுக்கு 110 பேர்‌ சென்று திரும்பனர்‌. 
யூலை 21ல்‌ பீற்றபறோ Lift Lock Cruise 
பிரயாணமும்‌ 28ல்‌ Tour of Mennonite Countryuyio 
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இடம்‌ பெற்றது. ஆகஸ்ட்டில்‌ மிட்லன்ட்‌ Cruisse 
பிரயாணத்தில்‌ 95பேர்‌ பங்குபற்றினர்‌. ஆகஸ்ட்‌ 
25ல்‌ Picnic Albion Hill இடம்‌ பெற்றது. 
செப்டெம்பர்‌ 3 நாட்கள்‌ மொன்றியல்‌ குயுபெக்‌ 
நகர பிரயாணம்‌ இடம்பெற்றது. இதில்‌ 55 பேர்‌ 
இடம்‌ பெற்றனர்‌. ஒக்டோபரில்‌ Fall Colour Hali 
Burton Area பிரயாணங்கள்‌, 20ல்‌ Casino Rama 
வுக்கு 110 பேர்‌ வரையில்‌ சென்றனர்‌. டிசம்பர்‌ 
8ஆம்‌ திகதி நயகரா கிறிஸ்மஸ்‌ தின வெளிச்சம்‌ 
மற்றும்‌ திராட்சை ரச உற்பத்தியிடத்திற்கும்‌ 
செல்ல ஒழுங்குகள்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. 

1988 முதல்‌ 2001 வரையிலான 
காலங்களில்‌ தமிழ்‌ முதியோர்களின்‌ சுற்றுலாக்கள்‌ 
வேறு எந்த இனத்தவரும்‌ அனுபவிக்காத 
அளவில்‌ மிகவும்‌ திட்டமிட்டு நிகழ்த்தப்‌ 
பெற்றுள்ளன என்று குறிப்பிட வேண்டியுள்ளது. 
மேற்படி உல்லாசப்‌ பிரயாணங்களை ஒன்ராறியோ 
மாகாணம்‌, குயுபெக்‌ மாகாணம்‌, அமெரிக்க நாடு 
வரை விரிவடைந்துள்ளன. மகிழ்ச்சியும்‌ 
புத்துணர்ச்சியும்‌ கல்வி அறிவும்‌ கொண்ட 
சுற்றுலாக்கள்‌ மட்டுமன்றி Stratford நகரில்‌ 
நடைபெறும்‌ உலகில்‌ சிறந்த நாடக 
அரங்குகளைப்‌ பார்க்கும்‌ வாய்ப்பு இவர்களுக்குக்‌ 
கிட்டியுள்ளது. 

ரொறன்ரோவாழ்‌ முதியோர்கள்‌ இந்த 
ஆண்டுவரை 66 சுற்றுலாக்களை 
மேற்கொண்டுளனர்‌. இதில்‌ 5537 பேர்‌ 
பங்குபற்றியுள்ளனர்‌. இதற்காக 114 பேரூந்துகள்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. குறைந்த செலவில்‌ 
மிகச்சிறந்த அனுபவங்களையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ 
பெறும்‌ எமது முதியவர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
அதிஷ்டசாலிகள்‌. 
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Celebration of the International 
Year of Volunteers - 2001 


The Senior Tamil’s Centre celebrated the International 

Year of Volunteers, 2001, at the Oriole Community Centre 
premises on Saturday 23rd September 2001. The proceedings 
commenced at 10:00 am, with the singing of the National 
Anthem, and the Tamil Thai Vanakkam, followed by a 2 minutes 
silence in honour of our departed relatives and friends in our 
homeland and the lives lost in the attack in New York, 
Washington, and Pennsylvania on September 11, 2001. 

After the President's welcome address, Mrs. 
Susan Wright, Project Coordinator of the Volunteer Center of 
Toronto addressed the gathering and thanked the many volun- 
teers who contributed much to the Tamil Community. 

Light entertainment then followed by way of 
Bhartha Natyam dance Item by Suriya Nataskishare a student 
of Kalaikovil Dance Institute and by a recital of classical Bharthi 
Susan Wright songs by a reputed artiste Sangeetha Pooshanam Saroja 
Jayaratnam. 





Thereafter, Mr.M.J.A. Jeyanathan, an ex 
President of SACEM delivered a touching and meaningful mes- 
sage, when he stated that voluntary duty is paramount and 
imparts meaning to our lives and concluded by saying that our 
lives are not careers, but visions making others lives better by 
which acts life becomes more meaningful. 

This was followed by a ceremony honouring 9 
personalities who had distinguished themselves in voluntary 
work amongst the Tamil community, by presenting each of 
M.J.A. Jeyanathan them with a STC memorial plaque, after they were individually 
introduced to the congregation by our members. 

At the end of the ceremony, a 10 year old 
daughter of an STC member gave a dance item. 

Lunch was then served where approximately 
175 members participated. The ceremonies ended at about 
1:45p.m after the vote of thanks was proposed by the 
Secretary Mr. K. Rathinasingam. Editor 





“Much good work is lost for the lack of a little more” 
-Author unknown 
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STC Award recipients at the International Year Volunteers 2001 are seen with the STC president Ratnes 
Shanmuganathan and Jim Karygiannis M.P. 
சர்வதேச தொண்டர்‌ ஆண்டு 2001 வைபவத்தில்‌ முதுதமிழர்‌ மன்ற விருதுகள்‌ பெற்றவர்கள்‌. எமது தலைவி 
இரட்ணேஸ்‌ சண்முகநாதன்‌ பாரளுமன்ற உறுப்பினர்‌ ஜிம்‌ கரிசியான்னிச்‌ ஆகியவர்களுடன்‌ நிற்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


Front Row LtoR 
Ratnes Shanmuganathan , Susan Wright, Odette Maharaj, Reetha Parthipan, 
Dr. R. Rosemary Meier, Amoi Ong 


Back Row LtoR 
Egerton Sterling, M.J.A. Jeyanathan, Elizabeth Klassen, Jim Karygianns, Peter Crosby, 
Dr. T. Sooriyabalan - Abesent : Yvonne Anderson 


இவ்வைபவத்தில்‌ பங்குபற்றியோரில்‌ ஒரு பகுதி. A Section of the participants at this function 
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STC AWARDS RECIPIENTS - 2001 


Dr. Rosemary Meier worked Dr. Peter Crosby of the Family Ms. Elizabeth Klassen legal 

closely with Senior Tamils, Co- Services Association maintained a Director of the Scarborough 

investigator with the Ethno Racial _ special relationship with the Tamil Legal Services a well wisher 
Seniors’ project and Co-Chair of Community, and had introduced of the S.T.C. 

the Tamil Seniors’ Wellness camps for Senior Tamils. 

Centre 


Dr. T. Sooriyabalan Consultant and Ms. Odette Maharaj Executive Ms. Reetha Parthipan the Settlement 

Psychiatrist at the Scarborough Director of the Scarborough Counselor of the Welcome House 

General Hospital and a caring Support Services for the elderly, | under the Ministry of Citizenship is 

member of the Tamil Community. and a voluntary Director in many _ presently attached to the Ministry of 
community service organisations. Health in Ottawa. 





Ms. Yvonne Anderson, Community Ms. Amoi Ong pioneered the Ms. Bessie Shaw of the Toronto Public 
Development Officer of the City of | launch of a comprehensive Mental Health Department serves in many 
Toronto has a very close connec- Health research program for the advisory communities which helps the 
tion with the Senior Tamils’ Centre. tamil Community Seniors. Tamil Community. 
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STC SPECIAL AWARDS FOR LONG SERVICE TO TAMIL SENIORS: 2001 RECIPIENTS 


Mani Pathmarajah: Member Since 1986, Vice President 1991, 93 & 95, President 1997 & 1998. 
Supports the Centre in all activities specially festivals and seminars. 


Aloy Ratnasingham: Member Since 1986, President 1988, 89 & 92, Secretary 2000, Dedicated 
long and faithful service specially in areas of advocacy and tours. Outstanding achievement award for 


volunteerism, Ontario 2000. 


Suppiah Tharmalingam: Member Since 1987, President 1994 & 95, Editor 1996 to 99 continuous 
service specialising in Interpretations / Translations and Publication of STC News Letter. 


Manickampillai Velauthapillai: Member Since 1987, Treasurer 1993 &94. Secretary 1994 & 95. 
Current Vice President. Is the “Birthday Boy” program of friendly visiting and Tele Assurance. Seniors’ 


achievement award of Ontario 2001. 


RECIPIENTS OF ONTARIO VOLUNTEER RECIPIENTS OF ONTARIO VOLUNTEER 


SERVICE AWARDS - FIVE YEARS 


Kingsbury Jeevanayagam 
Siva Gnanaratnam 
Sittambalam Sambanthan 
Ranji Hubert 

Fred Balasingham 
Canagasabapathy Canagasundaram 
Manickampillai Velauthapillai 
Candiah Kanagalingam 
Suppiah Tharmalingam 

Siva S Nathan 

Sam Jeyatheva 

A. Robert Alexander 
Thambirajah Sivarajah 

Siva Sivaramalingam 
Velupillai Eeswaranathan 
Anne Canagaratnam 

Bavani Sivaramalingam 
Rajan Dominic 

Phil Soosaithasan 
Senathirajah Sri Jeyanathan 
Chris Kumaradas 

Ranee Eeswaranthan 
Maheswary Vivekanandarajah 
Ratnam Jayaratnam 
Kanagasabai Balasingham 
Nada Thambu 

Mani Jeyatheva 

Lalitha Brodie 

John Fredrick 

Thanam Tharmalingam 
Nages Turairajasingam 
Kandiah Rathinasingam 
Jayaranee Arulappah 

Thilla Thuraisingam 
Thambu Thangarajah 
Robert Koil 
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SERVICE AWARDS - TEN YEARS 


Aloy Ratnasingham 

Fred Balasingham 

Mani Pathmarajah 
Kingsbury Jeevanayagam 
Manickampillai Velauthapillai 
Candiah Kanagalingam 
Suppiah Tharmalingam 

Sam Jeyatheva 

Siva S. Nathan 

Velupillai Eeswaranathan 


RECIPIENT OF ONTARIO SENIOR 
ACHIEVEMENT AWARDS 


1993 
1998 
2001 


Fred Balasingham 
Sivasambo Thiagaraja 
Manickampillai Velauthapillai 


RECIPIENT OF ONTARIO OUTSTANDING 
ACHIEVEMENT AWARD-2000 


Aloy Ratnasingham 
STC SPECIAL AWARD 
Aloy Ratnasingham 


TAMIL INFORMATION AWARD & GOLD 
MEDAL 
Api > af 


Aloy Ratnasingham 
Mr. Rosaland Rasanayagam 
Suppiah Tharmalingam 
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முது தூற்றர்‌ Weer sw 
HUTA கொண்டாட App 
1வது ஆண்டு நீறைவ விழாவும்‌ 


2001 நவம்பர்‌ 17ஆம்‌ திகதி (17.11.2001) 
பிற்பகல்‌ 4.00 - இரவு 9.00 மணி 


7 நிகழ்ச்சி நிரல்‌ 
24:05 தேசிய கீதம்‌ 


‘ தமிழ்த்தாய்‌ வணக்கம்‌ 
மெளனப்‌ பிரார்த்தனை 
மங்கள விளக்கேற்றல்‌ 
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பல்வவறு 


வரவேற்புரை: தலைவர்‌ 
பிரதம விருந்தினர்‌ உரை: மேயர்‌ மெல்‌ லாஸ்ற்மன்‌ 


நடன விருந்து - குஜராத்தி 


கெளரவ விருந்தினர்‌ உரை: 
கலாநிதி. சுதர்சன்‌ தேவநேசன்‌ C.M.MD, CCFP, M.CI.Sc., FCFP 


கிராமிய நடனம்‌ 

கெளரவ விருந்தினர்‌ உரை: திருமதி. கலாநிதி குலமோகன்‌ 
மெல்லிசை: ACNE (Ms சில்வியா பிரான்ஸிஸ்‌ குழுவினர்‌) 
விருதுகள்‌ வழங்கல்‌ 44 \ 

நன்றி நவிலல்‌ 


டக, 
© 
4 
5 


கீ பின்கோா 


டி போஜன வேளை 
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SENIOR 
Deepavali Celebration 
& 15th Anniversary 


November 17th 2001 at 4:00 p.m to 9:00 p.m 
PROGRAM 


[03 WA sey Vitek 
4, கல 2 


National Anthem 4:05 
Thamil Thai Vanakkam 
Silent Prayer 
Lighting of the traditional oil lamp 


SUNS x 


Welcome Address - President 


ம ஜு த 


Address by - Chief Guest Mayor Mel Lastman 


Dance Recital - Gujarati 


Pe Talk by the Guest of Honour - 
்‌ Dr. Sudarshan Devanesen C.M.MD, CCFP, M.CI.Sc., FCFP. 


Folk Dance 
Talk by the Guest Speaker - Ms. Kalanithi Kulamohan 


Light Music - ACNE (Ms. Sylvia Francis group) 


| | | | Presentation of Awards 


Vote of Thanks 
Bingo 


Dinner 
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5.1.0 15th Anniversary Commemoration Award Recipients 
(Awarded to members of the board from 30.4.1995 to 20.05.2001) 








Rosalind Rasanayagam 


PAST PRESIDENTS 
* Rosalind Rajanayagam 
* Mani Pathmarajah 
* Sam Jeyatheva 
P.S. Soosaithasan 


PAST VICE - PRESIDENTS 
* Mani Pathmarajah 
* T. Sivarajah 
* Siva Sivaramalingam 
* Sam Jeyatheva 
K. Duraisamy 
Ratnes Shanmuganathan 


PAST SECRETARIES 

* Siva S. Nathan 

* Bavani Sivaramalingam 
* Mani Pathmarajah 

K. Rathinasingham 

* Maya Kandiah 

* Aloy Ratnasingham 


PAST TREASURES 

*V. Eeswaranathan 
S. Sri Jeyanathan 
Senthil Arumugam 

*C. Kanagalingam 
K. Ratinasingam 





Mani Pathmarajah 


95/96, 96/97 
97/98, 98/99 
99/00 
00/01 


95/96 
96/97 
97/98 
98/99 
99/00 
00/01 


95/96 
95/96 
96/97 
97/98, 98/99 
99/00 
00/01 


95/96 
96/97, 97/98 
98/99 
99/00 
00/01 


PAST ASSISTANT TREASURERS 


* 5. Thiagaraja 
V. Sri Ranganathan 
Nageswary Sribaleswaran 
Thanam Tharmalingam 


96/97, 97/98 
98/99 
99/00 
00/01 





Seas 


Sam Jeyatheva P.S. Soosaithasan 


PAST DIRECTORS OF THE BOARD 
* Aloy Ratnasingham 95/96, 97/98, 98/99 
P.S. Soosaithasan 95/96, 96/97, 99/00 
*C. Kanagalingam 95/96 
(Replaced by V. Vickneswaran) 
* T. Manickavasagar 95/96 
(Replaced by Late Chris Kumaradas) 
Bavani Sivaramalingam 95/96, 96/97, 
99/00, 00/01 
(Replaced by S. Poopalasingham 95/96) 
Late Chris Kumaradas 96/97, 97/98 
V. Vigneswaran 96/97 
* V. Eeswaranathan 96/97, 00/01 
S. Poopalasingham 96/97, 97/98 
K. Sittampalam 96/97, 99/00 
* James Balendra 97/98 
S. Anandamoorthy 97/98 
Thanam Tharmalingam 97/98, 98/99 
V. Sri Renganathan 97/98 


* 14. Velauthapillai 97/98, 98/99, 
00/01 
*S. Thiagaraja , 98/99 
M. Duraisamy 98/99 


Thambu Nadarajah 98/99, 00/01 
Nages Thurairajasingham98/99, 99/00 


K. Balasingham 98/99, 99/00 
S. Sri Jeyanathan 99/00, 00/01 
Dharmadevi Srisubramaniam 99/00 
Gowri Srivamadeva 99/00 

* 5. Tharmalingam 00/01 


Ira Balasubramaniam 00/01 
K. Satchithanantham 00/01 


PAST EDITORS 
* 5. Tharmalingam 95/96, 96/97 
97/98, 98/99 
V. Thangavelautham 99/00 
E. Thevaseervatham 00/01 


* Denotes recipients of the STC 10th anniversary commemoration awards. 
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YEAR 
1986 
1986/87 
1987/88 
1988/89 
1989/90 
1990/91 
1991/92 
1992/93 
1993/94 
1994/95 
1995/96 
1996/97, 
1997/98 
1998/99 
1999/00 
2000/01 
2001/02 


YEAR 
1986 
1986/87 
1987/88 


1988/89 
1989/90 
1990/91 
1991/92 
1992/93 
1993/94 
1994/95 
1995/96 


1996/97 
1997/98 
1998/99 
1999/00 
2000/01 
2001/02 


YEAR 
1996/97 
1997/98 
1998/99 
1999/00 


2000/01 
2001/02 
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PRESIDENT 

Ernest Appadurai 
Kingsbury Jeevanayagam 
Kingsbury Jeevanayagam 
Aloy Ratnasingam 

Aloy Ratnasingam 

Fred Balasingham 

Fred Balasingham 

Aloy Ratnasingham 

S. Tharmalingam 

S. Tharmalingam 
Rosalind Rasanayagam 
Rosalind Rasanayagam 
Mani Pathmarajah 

Mani Pathmarajah 

Sam Jeyatheva 

P.S. Soosaithasan 
Ratnes Shanmuganathan 


SECRETARY 

Ranji Hubert 

Ranji Hubert 
Selvendra Thurairajah / 
Yogi Thambirajah 

C. Subramani 

Siva. S. Nathan 

Siva. s. Nathan 

Sam Jeyatheva 

A.R. Alexander 

Sam Jeyatheva 

M. Velauthapillai 

Siva S. Nathan / 
Bavani Sivaramalingam 
Mani Pathmarajah 

K. Rathinasingham 

K. Rathinasingham 
Maya Kandiah 

Aloy Ratnasingham 

K. Rathinasingham 


ASST. TREASURER 
S. Thiagaraja 

S. Thiagaraja 

V. Sri Renganathan 
Nageswary 

Sri Baleswaran 
Thanam Tharmalingam 
T. Thangarajah 


NAMES OF OFFICIALS OF THE STC FROM 1985 TO 2001 


YEAR VICE-PRESIDENT 
1986 C. Canagasundaram 
1986/87 C. Canagasundaram 
1987/88 Aloy Ratnasingham 
1988/89 C. Canagasundaram 
1989/90 Siva Gnanaratnam 
1990/91 Siva Gnanaratnam 
1991/92 Mani Pathmarajah 
1992/93 Kanagambikai Regunathan 
1993/94 Mani Pathmarajah 
1994/95 Pushpa Seevaratnam 
1995/96 Mani Pathmarajah 
1996/97 T. Sivarajah 
1997/98 Siva Sivaramalingam 
1998/99 Sam Jeyatheva 
1999/00 Sam. M. Duraisamy 
2000/01 Ratnes Shanmuganathan 
2001/02 M. Velauthapillai 

YEAR TREASURER 
1986 S. Sambanthan 
1986/87 S. Sambanthan 
1987/88 S. Sambanthan 

Fred Balasingham 
1988/89 Fred Balasingham 
1989/90 Fred Balasingham 

C. Kanagalingam 
1990/91 C. Kanagalingam 
1991/92 C. Kanagalingam 
1992/93 M. Velauthapillai 
1993/94 M. Velauthapillai 
1994/95 V. Eeswaranathan 
1995/96 V. Eeswaranathan 
1996/97 S. Sri Jeyanathan 
1997/98 S. Sri Jeyanathan 
1998/99 Senthil Ar'umugam 
1999/00 C. Kanagalingam 
2000/01 K. Rathinasingham 
2001/02 S.M.J. Emmanuel 





Sympathies / அனுதாபங்கள்‌ 





We extend our sympathies to all families who lost their dear ones 
amongst our membership and community, both here and in our 
homeland and elsewhere in the world, specially in our neigh- 
bouring country, America, on the 11th of September 2001. 
இங்கும்‌ எமது தாய்நாட்டிலும்‌ எமது அங்கத்தவர்களினதும்‌ 
ஏனைய தமிழ்‌ மக்களினதும்‌ உலகத்தின்‌ பல்வேறு பாகங்களினதும்‌ 
விசேஷமாக 2001 செப்ரம்பர்‌ 11ம்‌ திகதி அமெரிக்காவில்‌ தமது 
அன்புக்குரியவர்களை இழந்து நிற்கும்‌ குடும்பத்தினருக்கு முது தமிழர்‌ 
மன்ற இயக்குனர்‌ சபை ஆழ்ந்த அனுதாபத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. 
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BOARD OF DIRECTORS 


2001 / 02 

Mani Pathmarajah 
V. Eeswaranathan K. Sachithanantham 
K. Balasingham Ira. Balasubramaniam 
Thanam Tharmalingam T. Gengatharan 


2000 / 01 
S. Tharmalingam M. Velauthapillai 
V. Eeswaranathan S. Sri Jeyananthan 
Bavani Sivaramalingam Thambu Nadarajah 
Ira Balasubramaniam (6 Sachithanantham 


1999 /00 
Nages Thurairajasingham 
Dharmadevi Srisubramanam 
Gowri Srivamadeva 
Bavani Sivaramalingam 


1998 / 99 
M. Velauthapillai 
Thanam Tharmalingam 
Nages Thurairajasingham 
K. Balasingham 


1997/ 98 
M. Velauthapillai 
S. Poopalasingham 
Thanam Tharmalingam 
V. Sri Renganathan 


1996/ 97 
P.S. Soosaithasan 
S. Poobalasingham 
Bavani Sivaramalingam 


S. Tharmalingam 


K. Balasingham 
P.S. Soosaithasan 
S. Sri Jeyananthan 
K. Sittampalam 


Aloy Ratnasingham 
S. Thigaraja 

M. Duraisamy 
Thambu Nadarajah 


Aloy Ratnasingham 
Chris Kumaradas 
James Balendra 

S. Anandamoorthy 


Chris Kumaradas 
V. Vigneswaran 
V. Eeswaranathan 


A.N. Chellapillai K. Sittampalam 
1995/ 96 
Aloy Ratnasingam S. Thigaraja 


P.S. Soosaithasan 
C. Kanagalingam 
T. Manickavasagar 


Replaced by V. Vickneswaran 
Replaced by Chris Kumaradas 


Bavani Sivaramalingam Replaced by S. Poopalasingham 


1994 / 95 
T. Sivarajah Rosalind Rasanayagam 
C. Kanagalingam Siva Sivaramalingam 
S. Thigaraja T. Manickavasagar 
1993 / 94 
T. Sivarajah Rosalind Rasanayagam 
C. Kanagalingam Siva Sivaramalingam 
T. Nadarajah T. Manickavasagar 


1992 /93 
Solomon Rasanayagam 
Siva Sivaramalingam 
Maheswary Vivekanantharaj 


C. Kanagalingam 
Mani Pathmarajah 
T. Manickavasagar 
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1991 / 92 
Kanagambikai Ragunathan 
S. Tharmalingam 
Solomon Rasanayagam 


1990 / 91 
Mani Pathmarajah 
Kanagambikai Ragunanthan 


Aloy Ratnasingham 
Ranji Hubert 
C.T. Wijeyarajah 


Aloy Ratnasingham 
C.T. Wijeyarajah 


Ranji Hubert Sam Jeyatheva 
YEAR’ EDITOR 

1989/90 58௨௦ Sivalingam 
1990/91 Saro Sivalingam 
1991/92 A.R. Alexander 
1992/93 A.R. Alexander 
199394 A.R. Alexander 
1994/95 Frank Seevaratnam 
1995/96 \V. Kandavanam 

S. Tharmalingam 
1996/97 SS. Tharmalingam 
1997/98 5. Tharmalingam 
1998/99 S,. Tharmalingam 
1999/00 1/, Thangavelautham 
2000/01 _—E.. Thevaseervatham 
2001/02 +E. Thevaseervatham 





வாழ்த்துக்கள்‌ / Greetings 

எமது அங்கத்தவர்‌ ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ அவர்களது குடும்பத்தவருக்‌ 
கும்‌ இந்த EATERY) படிக்கும்‌ நல்‌ 









ல்வாழ்த்துக்களைக்‌ 
தீபாவளி கொண்டாடாத நண்பர்களுக் 
கும்‌ சந்தோஷமான பண்டிகைக்கால 
வாழ்த்துக்களைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

The Board of Directors of the 
Senior Tamils’ Centre, wish each of our 
members and their loved ones and to all 
friends who read this souvenir, a very 
“Happy Deepavali” and to those who 
do not celebrate Deepavali, a very 
happy festive season. 



















முது தமிழர்‌ மன்ற 15வது ஆண்டு நிறைவு சிறப்பு மலர்‌ 


yeferseBueu| | ய௩டபுய/ஈபு। யபுபு | 'யம6 பய .ஈபு | 59 
:1ப௮5017 
‘yeyjideunejen “ம ‘weiuewesgnsejeg 6) ‘UeyyeUeBNWUeUS seuUjyeY ‘YyelesewUjed (புது ‘WeBulseUIujeY நு 
ப) 0} 7 0916௦9 
‘weujeeeseAey| “3 பயமும்‌ “| 
‘ueseuylesoos :6 ‘g ‘weUjUeUeUIYO}eS 3) ‘UBYy;eUBJeMSA ‘q |ாபயய 3 Ty's ‘webulsejeg நு 
03 | Buipueys 





2006 / 006 540159/10 1௦ 548௦8 


(25) முது தமிழர்‌ மன்ற 15வது ஆண்டு நிறைவு சிறப்பு மலர்‌ 


STC 15TH ANNIVERSARY COMMEMORATION ISSUE 


ONTARIO COALITION OF SENIOR CITIZENS ORGANIZATION 

The Senior Tamils’ Center has been a constituent member of the Ontario Coalition 
of Senior Citizens Organization for the last seven years. On behalf of the OCSCO, | am 
happy to congratulate the S.T.C on their great service to the Tamil community for the last 
fifteen years. OCSCO has the distinction of being the largest seniors organization in 
Ontario and has been an instrumental vehicle in uniting seniors and keeping seniors 
informed and active on current and past issues for the last sixteen years. 

Founded in 1985 with only 20 seniors’ organizations to combat and protest the de- 
indexing of old age pensions by the Federal government of that day, the OCSCO grew 
and continued to grow over the years to have 130 plus organizations with a membership 
of over 500,000 in their list to improve the quality of life of the seniors in Ontario. 


Among the facilities provided free by the OCSCO are:- 


Educational Programs Outreach and Support 
Information, Referral and Counseling Services Self-help Services 
Multi -cultural Programs Speakers Bureau 
Health Promotion Resource Center 
Advocacy Volunteer Programs 
Alliances and Joint Programs Research 
Inter-generational Programs Drama 

Specialized Programs Internet and 
Computers 


The five-member team of dedicated staff is ready and willing to help seniors with- 
out discrimination of race or colour to improve their life style and ensure the well being 
of their children and grand children. In the past year, OCSCO had seven public forums 
on Primary Health Care, and presented its recommendation to the Ontario government. 
The ever-growing need for affordable housing has been tagged by OCSCO and letters, 
petitions and meetings have been organized to bring to bear the hardships faced by the 
seniors who live on a fixed low income budget. Under the program, Older, Wiser Living 
Stronger, (OWLS) OCSCO published a Research Directory for South Asian Seniors in 
the Greater Toronto area, which most of the S.T.C members use. 


It has been my pleasure to have been nominated by the S.T.C to serve on the 
Board of Directors of the OCSCO for the past seven years and as its’ Treasurer for the 
last two years. | had the opportunity to voice the concerns of the Tamils especially the 
seniors, when and where necessary. Our concern is that not many of our members 
attend the Annual General meetings and other lecture series, where valuable informa- 
tion could be shared. | hope that in the coming years, the S.T.C will nominate a more 
vibrant member to serve on the Board of OCSCO to continue our participation in that 
main stream organization, which will help to improve the life style of our own seniors. 


Fred. V. Balasingham 
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THE SENIOR CITIZENS ARE THEY A 
LIABILITY OR AN ASSET? 


In many western countries, including Canada, the Senior Citizens are recognised as a special 
group, and because the beneficiaries of special assistance from the State. It is therefore, quite natural 
in these societies, when from time to time, the place of Seniors becomes the subject of closer scrutiny, 
and even public debate. Nowadays, for instances, there is talk about the increasing cost of health care 
for Seniors, particularly in view of their increasingly longer life span. The fact that in the future years, 
the Senior population will not only live longer, but also add to its numbers, causes some apprehension, 
among the younger generation because it is the latter who will be called upon to foot the mounting bill 
not only for health care, but also old age pension, etc. All things considered a question would soon arise 
to whether the Senior Citizens are an asset or a liability in our society. 


-By-M.J. Augustine Jeyanathan 


We take so many things for granted in this times, that until we pause to think and reflect on cer- 
tain reasons, our thoughts remain vague and cloudy. Take for instance the value of Senior Citizens in 
our society. Firstly, at a national level, all political parties, and citizens of every shade of opinion would 
view the Seniors as the “model citizens”, the most law abiding, tolerant, and easy -to-please group: 
Seniors also tend to be the backbone of various types of volunteer associations in our communities a 
source of tremendous assistance to young families trying to cope with rigorous demands of present day 
living. Above everything else, in every community the Seniors are a valuable resource. Whether we rec- 
ognize them as such or not; whether we make use of them as such or not, it is the maturity and wisdom 
of the Seniors, apart from the various skills they had acquired and developed over the years that sets 
them apart, and gives them the distinct status as an “asset” to our society. 


It is here that in my view, certain matters need to be clarified and properly understood. Once you 
join the ranks of the Seniors, the general impression created is that you are a “spent force” to the good 
and effective running of contemporary society. This view had some justifications years ago when human 
life span was shorter. But, today the reality is different. A large number of Seniors who are in their late 
sixties and seventies, enjoy good health and are engaged in meaningful and productive work in their 
homes as well as in religious and social affairs. They are thus engaged not for any financial or materi- 
al gain, but because they realize that in the autumn of their lives, they need to be engaged in some 
meaningful activity to remain both happy and healthy. Just because they do not “work” in the tradition- 
ally accepted sense of the term, Viz:- reporting at an institution and being employed for a number of 
hours, does not mean they are not “contributing.” It is a sad thought that this type of work has not been 
properly assessed and evaluated by any National Agency. If it is done, there will be greater apprecia- 
tion of the Senior Citizens as a group, and their value to society. 


It is generally presumed, that Seniors, when they are in receipt of material benefits from the 
State and lead comfortable lives should remain contented and happy. There may be some truth in this, 
but not the whole truth. As stated earlier, contentment and happiness are ultimately possible only to 
those who live with a purpose. This is specially true of Senior Citizens, who are prone to weariness of 
life. Many of them who are blessed with good health would love to increase their knowledge and more 
particularly learn some modern skills. To many of them this could open the opportunity to serve others 
and thereby, make a difference in the community. As pressures of modern life keep on increasing, sev- 
eral new areas of service begin to manifest themselves. With imagination and flexibility of purpose, it 
will always be possible for Seniors who acquire or update their skills to be of service either with or with- 
out financial compensation. Helping the younger generation to enhance their literacy levels; providing 
Counselling service to adults; are two examples which come to mind. There could be several others. 


Therefore, those who talk glibly about the Senior population becoming a burden on our 
resources, need to reconsider their views and opinions. We live in a dynamic world where changes take 
place regularly and quickly. We need to recognise that Seniors are a precious resource in our society 
but their potential has to be properly exploited and used for the benefit of society. If policy makers and 
others responsible for future planning, think on these lines, the increasing life span of the Senior popu- 
lation will be seen as a blessing and not a threat. 
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VOLUNTEERISM 


What is volunteerism? Volunteerism is a 
gift from God. We have no reason to feel proud 
when we help one another. Our skill, wealth, 
strength, courage, and official position that gave us 
the chance to serve is a gift from God. We are only 
offering this God’s gift to the illiterate, the weak, the 
sick, and the grieving who seek our help. 

Volunteer service is work done with love 
without any reward or remuneration. Service should 
not be of convenience, but of need. Many want to 
ride with you in the Limo, but what you want is 
someone who will take the bus with you when the 
limo breaks down. 

Enthusiasm is the essential ingredient in 
volunteerism. Enthusiasm moves us along, excites 
us, encourages us, and tells us that all what we do 
is worthwhile. “Success is a journey and not a des- 
tination.” If everyone is moving forward together, 
success will take care of itself. 

Again, no one person achieves much. 
Team work divides the responsibility and doubles 
the success. No one person can be the best of 
everything, but if we put our talents together we can 
be the best of anything. Least effort is needed when 
our actions are motivated with love. 

The voluntary sector is without a doubt, one 
of the major pillars of Canadian Society. The year 
2001 has been declared the International Year of 
the Volunteers. It is interesting to note that this 
event should fall in the same year as the 15th 
anniversary of Senior Tamils’ Centre. We are cele- 
brating two important events in the year 2001. Also, 
during “women’s history” month, the month of 
October, in this International Year of Volunteers, 
Canada celebrates the thousands of women who 
influenced the evolution of Canadian society 
through volunteering. In Canada, statistics show 
that 54% of volunteers are women. Canadian 
women have a long tradition of volunteering. 

Another aspect of volunteerism is sharing 
knowledge with one another. To illustrate this....A 
single lamp can light a hundred more lamps just as 
a person of knowledge can give it to many more. 
The brilliance of the first light does not diminish, 
despite the repeated use to light many more lamps. 
So too, knowledge does not lessen when shared or 
imparted to others. On the contrary it increases in 
clarity and conviction on giving. It benefits both the 
receiver and the giver. 


-Mani Pathmarajah 
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BEING A VOLUNTEER 


Its’ not for money, it’s not for fame, 
It’s not for any personal gain, 
It’s just for love, of fellow man, 
It’s just to lend a helping hand, 
Its just to give a tithe of self 
That’s’ something you can’t buy with wealth 
It’s not for medals won with pride 
It’s for that feeling deep inside, 
It’s that reward down in your heart, 
It’s that feeling that you’ve been a part 
of helping others far and near 
That makes you be a volunteer! 
-Author unknown 


நத்தார்‌ விழா - Christmas Festival 
செப்டம்பா 2001 செய்தி மடலில்‌ குறிப்‌ 
பிட்டபடி நத்தார்‌ விழா டிசம்பர்‌ 15ஆம்‌ திகதி 
சனிக்கிழமை பிற்பல்‌ 4 மணிக்கு ஒறியோல்‌ சன 
சமூக நிலையத்தில்‌ நடைபெறும்‌ என்பதை மற 
வாதீர்கள்‌. பெயர்களை மூன்கூட்டியே பதிவு 
செய்யவும்‌. 

As published in the newsletter of 
September 2001, members are reminded 
that the Christmas Festival will be held at 
the Oriole Community Centre at 4.00 p.m on 
15th December 2001. Please remember to 
register your names in advance. 


Congratulations to 
Mr. K. Rathinasingam 
& Mr. E. Thevaseervatham 


The Board of Directors wish to covey its 
sincere thanks to all our advertisers, well wish- 
ers, friends and STC members for their contin- 
ued support to wake the organisation grow in 
order to service a wider area and a larger com- 


வளர்ச்சிக்குத்‌ தொடர்ந்து ஆதரிக்கும்‌, 

மலரில்‌ பிரசுரித்த ஸ்தாபனத்தார்‌, அன்பர்கள்‌, எம்‌ 
நலன்‌ விரும்பியோர்‌, மன்ற உறுப்பினர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌, முது தமிழர்‌ மன்ற இயக்குனர்‌ சபை 
தமது உளம்‌ கனிந்த நன்றிகளைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. 
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என்‌ தமிழ்த்‌ தாயை, மண்ணை 

எழில்‌ பெறும்‌ சமயம்‌ தன்னை, 

பொன்‌ நிகர்‌ முத்தமிழ்‌ தன்னை, 

பொலிவுற காக்கும்‌ நம்‌ இனம்‌ வாழ்த்த 
குளிரே நிறைந்த கனடா நாட்டில்‌ 

வந்து குடியேறி வாழ்ந்த காலத்தில்‌ 

நம்‌ முதியோர்‌ ஒன்று சேர்ந்து 

மன்றம்‌ ஒன்றமைத்து சரித்திரம்‌ படைத்தனர்‌ 
இருபது முப்பது அங்கத்தவர்கள்‌ 
ரொறன்ரோவின்‌ ஸ்காபரோ நகரில்‌ 
ஆயிரத்துத்‌ தொள்ளாயிரத்து எண்பத்தைந்தில்‌ 
ஒவ்வொரு வியாழனும்‌ டொன்மில்ஸ்‌ பாடசாலையில்‌ 
கூடி மகிழ்ந்து ஆரம்பித்தனர்‌ 

அரும்‌ பெரும்‌ சங்கமமாம்‌ “முது தமிழர்‌ மன்றம்‌”. 
அன்று தொடங்கிய அங்கத்தவர்கள்‌ பலரின்‌ 
அளப்பரிய ஆற்றலும்‌ அறிவுத்திறனும்‌ 

தீர்க்க தரிசனமும்‌ தெளிந்த நோக்கும்‌ 
இன்றைய வளாச்சிக்கு வித்திட்டதுவே. 
வீட்டினில்‌ முடங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ நம்மூத்தோர்‌ 
முழுமை பெறவும்‌ - பேசி மகிழவும்‌ 

கனடா தினமும்‌, தீபாவளியும்‌ 

நத்தார்‌ கொண்டாட்டமும்‌ நலமாக நடத்தி 
உள்ளம்‌ உவக்கும்‌ சேக்ஸ்பியர்‌ நாடகங்கள்‌ 
உல்லாசப்‌ பயணங்கள்‌, உயர்‌ பலகாட்சிகள்‌ 
கண்டோம்‌, களித்தோம்‌ நன்றி கூறினோம்‌. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ இந்நாள்‌ எமக்கு என்போம்‌ 
சகமனிதன்‌ கண்ணீர்‌ கையால்‌ துடைப்போம்‌ 
நோயாளியின்‌ உள்ளங்கை தொடுவோம்‌! 
அதனிலும்‌ மேலாக உள்ளம்‌ தொடுவோம்‌! 
நண்பர்களுக்கு புன்னைகையும்‌ 

எதிரிகளுக்கு நன்மொழி கொடுப்போம்‌ 
எம்மவரே! நல்லெண்ணம்‌ நிறைந்த நல்லவரே, 
இறந்தபின்‌ மோட்சம்‌ எதற்கு? 

இருக்கும்போது நல்வாழ்க்கை வேண்டும்‌ 
எல்லோரும்‌ திருந்தி இன்பம்‌ காண்போம்‌ 
கரங்கள்‌ கூப்பி வாழ்த்துக்ள்‌ சொல்வோம்‌ 
முந்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ முறையாக செல்வோம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ நொடிப்பொழுதாக 

பூமியின்‌ அசைவை அறியுமுன்பே 

பதினைந்து ஆண்டுகள்‌ நிறைவு பெற்று 
முதுமையில்‌ இனிய பயன்பெறுகின்றோம்‌. 
வாழ்க! வாழ்க! “முது தமிழர்‌ மன்றம்‌” 
பல்லாண்டு தொடர்க! அதன்‌ நற்பணிகள்‌!! 


வாழ்க! முது தமிழர்‌ மன்றம்‌ ஆக்கம்‌: 
வளர்க! தமிழ்‌! திருமதி. இரத்னேஸ்‌ சண்முகநாதன்‌ 
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-கந்தையா இரத்தினசிங்கம்‌ 


இ_உலகடங்கலும்‌ விழாக்கள்‌ 
கொண்டாடப்படுகின்றன. கேளிக்கைகள்‌ 
நடாத்தப்படுகின்றன. இவை சமுதாய 
வளர்ச்சிக்கும்‌ முன்னேற்றத்திற்கும்‌ மக்கள்‌ 
ஒன்றுகூடி உறவாடி மகிழ்வதற்கும்‌ மன 
அமைதிக்காகவும்‌ கொண்டாடப்படுகின்றன. 
இவற்றை எல்லா மக்களும்‌ இனமத 
வேறுபாடின்றித்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ நிலைமை 
வசதிகளுக்கேற்பவும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சமுதாய பழக்க வழக்ககங்களுக்கு ஏற்பவும்‌ 
கொண்டாடுகின்றனர்‌. இந்த வகையில்‌ 
தமிழர்களாகிய நாங்களும்‌ எங்களுடைய முது 
தமிழர்‌ மன்றத்திலும்‌ அது ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
காலந்தொட்டு கனடா தினம்‌, தீபாவளி, 
நத்தார்ப்‌ பண்டிகைகளையும்‌ வேறுபல 
கேளிக்கைகளையும்‌ கொண்டாடி : 
வருகின்றோம்‌. இவ்விழாக்களை எங்கள்‌ 
தமிழ்‌ சமுதாயத்தினதும்‌ கனேடிய 
சமுதாயத்தினதும்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ 
கலாச்சாரங்கள்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ வகையில்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌. 

எமது மூதாதையர்கள்‌ வாழ்ந்த 
ஆடம்பரமற்ற அமைதியான வாழ்க்கை 
முறையிலே பயிற்றப்பட்டவர்கள்‌ நாங்கள்‌. 
கால நீரோட்டத்தின்‌ அலையில்‌ 
சிதறடிக்கப்பட்டு அகப்பட்ட திக்குகளில்‌ ஓடிய 


(30) 


எங்களிற்‌ பலர்‌ வந்து கனடாவில்‌ தஞ்சம்‌ 
புகுந்தோம்‌. எங்களுடைய பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ கலாச்சாரங்களுக்கு முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்ட புதியதோர்‌ சூழ்நிலைக்கு 
எங்களைப்‌ பழக்கிக்கொள்ள வேண்டிய 
கட்டாய நிலை எங்களுக்கு ஏற்பட்டது. 
“தமிழன்‌ என்றொரு இனமுண்டு; தனியே 
அவர்க்கொரு குணமுண்டு” எனும்‌ 
முதுமொழிக்கு இணங்க நாங்கள்‌ வாழும்‌ 
இடங்களிலுள்ள நன்மக்களினுடைய 
பண்புகள்‌ கலாச்சாரங்களிலும்‌ இணைந்து 
செயற்படும்‌ விருப்பமும்‌ எம்மிடையேயுண்டு. 
இந்த வகையில்‌ நாங்கள்‌ விரைவிலேயே 
புதிய சூழலுக்கு எங்களைத்‌ தயாராக்கிக்‌ 
கொண்டு எங்களுடைய பண்புகள்‌ 
கலாச்சாரங்களையும்‌ காத்து வாழ்ந்து 
வருகின்றோம்‌. எங்கள்‌ முது தமிழர்‌ 
மன்றமும்‌ எங்களுடைய முதியோர்களின்‌ 
மனமகிழ்விற்காக அநேக நன்‌ முயற்சிகளில்‌ 
ஈடுபட்டு அனைவருக்கும்‌ ஒரு 
முன்னோடியாகத்‌ திகழ்கின்றது. 

கனேடிய நீரோட்டத்துடன்‌ இணைந்து 
எமது வாழ்க்கை முறைகளை இங்குள்ள 
சூழ்நிலைக்கேற்ப மாற்றியமைக்க 
ஆரம்பித்துவிட்டபோதும்‌ இங்கும்‌ மக்கள்‌, 
மருமக்கள்‌, பேரப்பிள்ளைகளெனச்‌ சேர்ந்து 
ஒரு கூட்டுக்‌ குடும்பமாகவே இன்றும்‌ பலர்‌ 
வாழ்ந்து வருகின்றோம்‌. இந்த நாட்டுச்‌ 
சூழலும்‌ வாழ்க்கை முறையும்‌ முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்டதாக இருந்தமையால்‌ இந்தக்‌ 
கூட்டுக்‌ குடும்ப வாழ்க்கை முதியோர்‌ பலரின்‌ 
வாழ்வில்‌ வேண்டாத பல துன்பங்கள்‌ 
துயரங்களை ஏற்படுத்தியது. பொருளாதார 
நிலையைச்‌ சமாளிக்கக்‌ கணவன்‌ மனைவி 
இருவருமே வேலைக்குப்‌ போகவேண்டிய 
கட்டாயம்‌ இங்கு. இதனால்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
வளரும்‌ பராயத்தில்‌ அவர்களுடைய 
பெற்றோரின்‌ கவனிப்பும்‌ அரவணைப்பும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ குறைந்து போகிறது. அதனால்‌ 
இந்தக்‌ குழந்தைகளைக்‌ கவனித்துப்‌ 
பராமரித்தல்‌ முதியோரான பேரன்‌ 
பேத்திகளின்‌ கடமையாகியது. தங்களுடைய 
முதுமையில்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளின்‌ 
அருகாமையையும்‌ அன்பையும்‌ ஆதரவையும்‌ 
நாடியே இந்த முதியோர்‌ பலர்‌ தாங்கள்‌ 
பிறந்து வாழ்ந்து பழகிய மண்ணைவிட்டு 
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இங்கு வந்தவர்கள்‌. அப்படியான 
எதிர்பார்ப்போடு பிள்ளைகளை நம்பி வந்த 
முதியோருக்கு அது கிடைக்காது போனதோடு 
பற்றாக்‌ குறைக்கு வேறு பழுவும்‌ சுமையாகத்‌ 
தலையில்‌ ஏற்றப்பட்டு அவர்களின்‌ காலத்தை 
வீட்டு வேலைகளிலும்‌ பேரப்பிள்ளைகள்‌ 
பராமரிப்பிலும்‌ ஆழ்த்திவிடுகிறது. இது 
மட்டுமல்லாது மக்கள்‌, மருமக்கள்‌ 
வேலைக்கென வெளியேபோக 
பேரப்பிள்ளைகள்‌ பள்ளிக்குப்போக இந்த 
முதியோர்‌ தள்ளாத வயதில்‌ தனிமையிலும்‌ 
தள்ளப்படுகின்றனர்‌. நான்கு 
சுவர்களுக்குள்ளும்‌ செய்வதறியாது 
வாடுகின்றனர்‌. இது காலப்போக்கில்‌ இந்த 
முதியோர்‌ வாழ்வில்‌ மிக வேதனையான ஒரு 
சூழலை ஏற்படுத்திவிடுகிறது. 
இவர்களுடைய இந்தப்‌ பரிதாப நிலையை 
உணராமல்‌, வயதிற்கும்‌ மதிப்பளிக்காமல்‌ 
இவர்கள்‌ இயலாமையோடு செய்யும்‌ 
வேலைகளிற்‌ குறை காண்பதோடு 
அவர்களுடைய மனதைப்‌ புண்படுத்தும்‌ சுடு 
சொற்களையும்‌ சில பிள்ளைகள்‌ அள்ளி 
வீசிவிடுகின்றனர்‌. பல முதியோர்‌ வாழ்வில்‌ 
இது புயலாகவும்‌ வீசிவிடுகிறது. தங்கள்‌ 
பிள்ளைகளிடம்‌ அன்பையும்‌ பாசத்தையும்‌ 
எதிர்பார்த்து வந்த முதியவர்கள்‌ அவை 
கிடைக்காது ஏமாந்து செய்வதறியாது 
ஏக்கத்தில்‌ துடிக்கும்‌ நிலையும்‌ பலருக்கு 
உண்டு. முதியவர்கள்‌ சிலர்‌ தனிமையில்‌ 
வெளியே போய்வர முடியாது. பிள்ளைகளும்‌ 
அவர்களை எங்காது கூட்டிப்‌ போய்வர 
நேரமில்லை என்று சொல்லிவிடுவதால்‌ 
வீட்டுக்குள்ளேயே கூண்டுக்கிளிகளாய்‌ 
வாழ்கின்றனர்‌. சிலர்‌ சிறைக்‌ கைதிகள்‌ 
போன்றும்‌ வாழ்கின்றனர்‌. 

இப்படியாக முதியோர்‌ பலர்‌ நான்கு 
சுவர்களுக்குள்ளும்‌ சிறைப்பட்டு வாழ்வதைத்‌ 
தவிர்ப்பதற்கும்‌ அவர்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
இன்னல்கள்‌ துயரங்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
மனக்கவலைகள்‌ அழுத்தங்களைக்‌ 
குறைப்பதற்கும்‌ எமது மன்றம்‌ அனேக 
முயற்சிகளில்‌ ஈடுபட்டு வருகிறது. இதன்‌ 
செயற்பாடாக நாங்கள்‌ விழாக்களையும்‌ 
கேளிக்கைகளையும்‌ நடத்தி முதியோரை 
மகிழ்விக்க முனைகிறோம்‌; மகிழ்விக்கிறோம்‌. 
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அடைக்கலம்‌ தேடி ஓடிவந்த எம்மைக்‌ 
கனடா இரு கரங்களும்‌ நீட்டி அன்போடு 
வரவேற்றுப்‌ பல ஆதரவுகளையும்‌ நல்கி 
நிற்கின்றது. இங்கு மக்களின்‌ நல்‌ 
வாழ்விற்கும்‌ முன்னேற்றத்திற்கும்‌ சாதகமான 
பல செயற்‌ திட்டங்கள்‌ வழி முறைகள்‌ 
உள்ளன. அத்தனையையும்‌ நல்ல வழியில்‌ 
பயன்படுத்தி எங்கள்‌ சாதனைகள்‌ மூலம்‌ 
நல்வாழ்வு வாழ்கின்றோம்‌. 
முதியவர்களுக்கெனத்‌ தனிப்பட்ட சலுகைகள்‌ 
வசதிகளைக்‌ கனடா ஏற்படுத்தித்‌ தருகின்றது. 
இத்தனையும்‌ தந்து இங்கு எங்களை வாழ 
வைத்திருக்கும்‌ கனடாவை நாங்கள்‌ மிகுந்த 
கடமைப்பாட்டுடனும்‌ நன்றியுடனும்‌ மனதார 
வணங்கிப்‌ போற்றுகிறோம்‌. இந்த 
உந்துதலில்‌ கனடா தினத்தை எங்கள்‌ 
மன்றத்தினர்‌ சகலரும்‌ சேர்ந்து குதூகலமாகக்‌ 
கொண்டாடுகிறோம்‌. வட்டார அரசியற்‌ 
தலைவர்களைக்‌ கொண்டு கனடா நாட்டின்‌ 
தேசியக்‌ கொடியை ஏற்றுவித்து நாங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சூழநின்று கைதட்டி 
ஆரவாரித்துக்‌ கனேடிய தேசிய கீதத்தை 
மன்றத்தினரோடு கூட நண்பர்களும்‌ சேர்ந்து 
பாடி மிக உற்சாகமாகவும்‌ மன 
எழுச்சியுடனும்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌. 

அடுத்து நாங்கள்‌ கொண்டாடுவது 
தீபாவளிப்‌ பண்டிகையாகும்‌. தீபங்களை 
ஏற்றி வரிசையாக வைப்பதனால்‌ இந்தப்‌ 
பண்டிகை 'தீபாவளி' எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 
இத்‌ தினத்தில்‌ எல்லோரும்‌ புத்தாடை 
அணிந்து தீபங்கள்‌ ஏற்றித்‌ தெய்வ தரிசனம்‌ 
செய்து வெடிகள்‌ பட்டாசுகள்‌ கொழுத்திக்‌ 
குதூகலமாகப்‌ பலவித சிற்றுண்டிகள்‌ 
குளிர்பானங்களுடன்‌ கொண்டாடி 
மகிழ்கின்றோம்‌. இவ்வேளை எம்‌ மன்ற 
அங்கத்தவர்களான முதியோர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ எம்‌ தாயக நினைவையும்‌ 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளுகின்றோம்‌. இந்தத்‌ 
தீபாவளிப்‌ பண்டிகை ஒரு புராண வரலாற்றுக்‌ 
கொண்டாட்டமாகும்‌. நரகாசுரன்‌ என்னும்‌ 
கொடிய அசுரனை விஷ்ணு சங்காரம்‌ 
செய்தார்‌. சங்காரத்தின்போது விஷ்ணு எய்த 
அம்புகள்‌ அவன்‌ உடலிற்‌ பட்டுப்‌ படபடெனும்‌ 
சத்தத்தோடு ஒளிப்‌ பிளம்புகளையும்‌ 
உண்டாக்கின. அவன்‌ மடியும்போது தனது 
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கொடுமையினாற்‌ துன்புற்றோர்‌ எல்லோரும்‌ 
தனது இறப்பில்‌ மகிழ்வெய்துவர்‌ என்பதை 
உணர்ந்தான்‌. அதனால்‌ தன்னை விஷ்ணு 
சங்கரித்த அத்தினத்தில்‌ மக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து புதிது உடுத்து அம்புகள்‌ 
தன்‌ உடலிற்‌ பட்டபோது எழுப்பிய ஒளி 
ஒலிகளின்‌ பிரதிபலிப்பாகத்‌ தீபங்கள்‌ ஏற்றி 
வெடிகள்‌ பட்டாசுகள்‌ கொழுத்தித்‌ தங்கள்‌ 
மகிழ்ச்சியைக்‌ கொண்டாட வேண்டும்‌ என 
விஷ்ணுவிடம்‌ வரம்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றான்‌. 
அதன்படியே நாங்கள்‌ இத்தீபாவளிப்‌ 
பண்டிகையைக்‌ கொண்டாடுகின்றோம்‌. 
எங்கள்‌ கொண்டாட்டங்களில்‌ அடுத்து 
வருவது நத்தார்‌ பண்டிகை ஆகும்‌. இது ஒரு 
கிறிஸ்தவ பண்டிகையானாலும்‌ எங்கள்‌ 
மன்றத்தினர்‌ அனைவரும்‌ சமய பேதமின்றி 
மிகவும்‌ பக்தியுடனும்‌ மகிழ்வுடனும்‌ 
கொண்டாடுகின்றோம்‌. எல்லோருமாகச்‌ 
சேர்ந்து நத்தார்க்‌ கீதங்களைப்‌ 
பாடுகின்றோம்‌. இப்பண்டிகையின்‌ 


வரலாற்றைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ நாடகங்களை 
இயக்கி மேடையேற்றுகிறோம்‌. இதில்‌ 


பங்கேற்பவர்கள்‌ அனேகமாக எமது மன்ற 
உறுப்பினர்களே. இத்தோடு கேக்‌ சகிதம்‌ 
இராப்போசன விருந்தும்‌ உண்டு 
மகிழ்கின்றோம்‌. 

உலகிலே பல சமயங்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவை அனைத்துமே அன்பு, 
அறம்‌, ஈவு, இரக்கம்‌, தயை தாட்சண்யம்‌ 
ஆகிய பண்பாடுகளைப்‌ போதிக்கின்றன. 
நம்பிக்கையே தெய்வம்‌' என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டுகின்றன. தெய்வீகப்‌ பணபாட்டினால்‌ 
மனிதன்‌ ஒழுக்க நெறி நின்று வாழ்வாங்கு 
வாழுகின்றான்‌ என்பதையும்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ 
துன்பத்தையும்‌ கவலையையும்‌ ஏற்படுத்தும்‌ 
தீய சிந்தனைகளும்‌ செயல்களும்‌ 
தீவினைகளின்‌ உற்பத்திக்‌ களமாகும்‌ 
என்பதையும்‌ உயிர்க்கொலை செய்தல்‌ 
பாவம்‌ என்பதையும்‌ நன்கு விளக்கி விளங்க 
வைக்கிறோம்‌. இதன்‌ மூலம்‌ எங்கள்‌ 
முதியோர்‌ எல்லோரும்‌ இவற்றை மனதார 
ஏற்று சகல மதங்களும்‌ போதிப்பது ஒன்றே 
என்பதை அறிவு பூர்வமாக ஏற்று ஒன்றே 
குலமும்‌ ஒருவனே தேவனும்‌' என்னும்‌ 
சிந்தையுடன்‌ சகல நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ 
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உற்சாகமாகவும்‌ பரவாசமாகவும்‌ 
பங்குகொண்டு மகிழ்கின்றனர்‌. எங்கள்‌ 
சமுதாயத்தினதும்‌ கனடாவினதும்‌ 
பணபாடுகளைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ 
நாடகங்களையும்‌ சொற்பொழிவுகளையும்‌ 
ஒழுங்கு செய்து அவ்வப்போது ஏற்றவாறு 
நடாத்தி வருகிறோம்‌. 
எந்த மதத்தினராயினும்‌ முதியோர்கள்‌ 
முதல்‌ விரும்புவது தல வழிபாடு, தல 
யாத்திரைகளும்‌ சுற்றுலாக்களுமாகும்‌. 
இதற்கு எங்கள்‌ மன்றம்‌ மிகவும்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கின்றது. காலையில்‌ 
புறப்பட்டு இரவு திரும்பி வந்து சேரும்‌ 
ஒருநாள்‌ சுற்றுலாக்களும்‌ இரண்டு மூன்று 
நாட்கள்‌ தங்கிவரும்‌ சுற்றுலாக்களையும்‌ 
ஒழுங்கு செய்து முதியோர்கள்‌ அவற்றைப்‌ 
பூரணமாக அனுபவித்து மகிழம்‌ வண்ணம்‌ 
நடாத்துகின்றோம்‌. கோடைகாலம்‌ 
தொடங்கிவிட்டால்‌ இலையுதிர்கால 
நடுப்பகுதிவரை எங்கள்‌ முதியோர்களின்‌ 
பொழுதுபோக்கு அநேகமாக 
சுற்றுலாக்களிலேயே கழியும்‌. இக்காலத்தே 
புதிய சினேகிதர்களையும்‌ 
தேடிக்கொள்வதோடு புதிய 
அனுபவங்களையும்‌ எம்‌ முதியோர்‌ 
பெறுகின்றனர்‌. இது அவர்கள்‌ மனங்களிலே 
பசுமையான பல நினைவுகளை 
ஏற்படுத்துவதைக்‌ கண்டு மன்ற செயற்குழு 
அங்கத்தவர்களாகிய நாங்கள்‌ உள்ளம்‌ 
பூரிப்புக்‌ கொள்ளுகின்றோம்‌. 
எங்கள்‌ மன்ற முதியோர்களின்‌ 
மகிழ்ச்சியையே எங்கள்‌ குறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டு எம்மால்‌ இயன்ற அனைத்தையும்‌ 
குறைவின்றி அவர்களுக்குச்‌ செய்து 
கொடுத்து அவர்கள்‌ மகிழ்வில்‌ நிறைவு 
காண்பதையே எங்கள்‌ முது தமிழர்‌ மன்றம்‌' 
விரும்புகிறது. அதற்கு ஏற்ற வழிமுறைகளை 
ஆராய்ந்து முனைப்புடன்‌ ஏற்றுச்‌ செல்கிறது. 
இதற்கு இறைவனின்‌ நல்‌ ஆசிகளும்‌ எங்கள்‌ 
முதியோர்கள்‌ அனைவரதும்‌ ஆக்கபூர்வமான 
ஒத்துளைப்பும்‌ என்றும்‌ கிடைக்கும்‌ என 
நம்புகின்றேன்‌. 
“நல்ல எண்ணங்கள்‌ 
என்றும்‌ வீண்போக மாட்டா” 
நன்றி 
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RAINBOW VILLAGE DENTAL OFFICE 
DR. SHAN A. SHANMUGAVADIVEL 


25 வருட பல்வைத்திய அனுபவமும்‌, ஆற்றலும்‌ உள்ளவர்‌. 
கனடாவில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ பற்சிகிச்சை புரிய 
அதிகாரம்‌ பெற்ற ஈழத்தமிழர்‌ 
டாக்டர்‌ ௮. சண்முகவடிவேல்‌ 
(குரும்ப பல்வைத்தியர்‌) 














RAINBOW VILLAGE gi per 

2466 Eglinton Ave. East # 7| (Gel? odo" 

Scarborough, Ontario ort p 
Tel.: (416) 266-5161 I 

















* Mattress 
* Sofa 

















































௫ ளபாடங்களையும்‌ 

* Walt Unit CONSULTANT | 22௧௭ விரும்பிய 
* T.V. Stand We Handle Accident] டிசைன்களில்‌ 
* Computer Table Claims, Work செய்து 
* Office Table Injury Claims கொள்ளவும்‌, _- 
* Baby Crib & ரை அகத்‌ 
* Italian | Small Claim Court Tae பன 

Bed Room Set Ete. பெற்றிடவும்‌ 
* Dinning Set Call: நாடவேண்டிய ஒரே 






(416) 264-6133 இடம்‌ 


2432 Eglinton Ave. E. #1 Scarborough, Ontario 
Tel.:(416) 269-8382 
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* Coffee Table 
* Book Case 
* Micro Stand 








Article 1: 


Article 2: 


Article 3: 
Article 4: 
Article 5: 


Article 6: 
Article 7: 
Article 8: 
Article 9: 


Article 10: 
Article 11: 
Article 12: 
Article 13: 


Article 14: 
Article 15: 
Article 16: 
Article 17: 


Article 18: 
Article 19: 
Article 20: 
Article 21: 
Article 22: 


Article 23: 


Article 24: 
Article 25: 


Article 26: 
Article 27: 


STC 15TH ANNIVERSARY COMMEMORATION ISSUE 


The Universal Declaration for Human Rights 
All humans are born free and equal in dignity and rights. They are 
endowed with reason and conscience and should act towards one another 
in a spirit of brotherhood 


All the following rights should be applied without discrimination on basis 
of “race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, nation- 
al or social origin, property, birth or other status.” 
The right to life, liberty and security of person 
The right to freedom from slavery 
The right 1௦ freedom of torture or to cruel, inhumane or degrading treat- 
ment or punishment. 
The right to recognition everywhere as a person before the law. 
The right to equal treatment before the law. 
The right to an effective legal remedy for rights violations. 
The right to freedom from arbitrary arrest, detention or exile. 
The right to a fair trial. 
The right to presumption of innocence until proven guilty. 
The right to privacy and freedom upon honour and reputation. 
The right to freedom of movement, to leave any country, and to return 
to ones country. 
The right to asylum from persecution. 
The right to a nationality. 
The right to marry and to found a family. 
The right to own property alone as well as in association with others. No 
one shall be arbitrarily deprived of his property. 
The right to freedom of thought, of conscience and religion 
The right to freedom of opinion and expression. 
The right to freedom of peaceful assembly and association. 
The right to take part in the government of ones country. 
The right to a social security is entitled to realization, through national 
effort and international co-operation and in accordance with the organi- 
zation and resources of each State, of the economic, social, and culture 
al rights indispensable for his dignity and the free development of his 
personality 
The right to work, and to just conditions of work and to equal pay for 
equal work. 
The right to rest and leisure. 
The right to a standard of living adequate for the health and well being 
of oneself and of ones family, including food, clothing,housing, and 
medical care. 
The right to freely participate in the cultural life of the community. 
Everyone is entitled to a social and international order in which the 
rights and freedom set forth in this declaration can be fully realized. 
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நீங்கள்‌ உண்ண வேண்டிய 10 சிறப்பு உணவுப்பண்டங்கள்‌ 


10 SUPER FOODS YOU SHOULD EAT! 
ORANGES 


ட 0 -_ 
& பால்‌ 1% ௦ r= 
SKIM OR 1% ‘ma 
Great-tasting and rich in 





§ தோடம்பழம்‌ 





vitamin 6, folic acid,and MILK (BUT NOT 2% 


fibre. Excellent source of calcium, “ 
vitamins, and protein, with lit- 











முமுத்தாயை ee a area clogging fat 
6 ஈட்‌ and cholesterol. 
2 a es 7 (peal 
BEANS 

BREAD Inexpensive, low in fat, and 


It’s higher in fibre and about a rich in protein, iron, folic acid, 
dozen vitamins and minerals and fibre, Choose garbanzo, 
than enriched white bread or pinto, black, navy, kidney or 
“wheat” bread. lentils. 

3 கன்ரலோப்‌ பழம்‌ <<» 8 வத்தகைப்‌ பழம்‌ 
CANTALOUPE WATERMELON 


A quarter of a delicious melon 
supplies as much vitamin A and 
C as most people need in an 
entire day. 


Excellent source of vitamin C and 
carotenoids - and it tastes great! 





4 ப்ரோக்கோலி 
BROCCOLI 


Lots vitamin C, Carotenoid and 
folic acid. 






Plain, old-fashioned, whole-grain 
oatmeal is inexpensive and has 
no added sugar or added fat. 


5 வத்தாளங்கிழங்கு 4 0 க்ரை 





SWEET POTATOES SPINACH 

A nutritional All-Star - One of the 

most nutritious vegetables you KALE 

can eat. They're loaded with vita- Loaded with vitamin C, 

min A, carotenoid, vitamin C, carotenoids, calcium and fibre. 





potassium, and fibre. ae 


STC 15TH ANNIVERSARY COMMEMORATION ISSUE (35) முது தமிழர்‌ மன்ற 15வது ஆண்டு நிறைவு சிறப்பு மலர்‌ 















Sri Kanagawbtha 


(ih கனகாம்பிகா நகைமாளிகை 





உங்கள்‌ அனைத்துத்‌ தங்க நகைகளையும்‌ நம்பிக்கை உத்தரவாதத்துடன்‌ 
நியாயமான விலையில்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


சிங்கப்பூரில்‌ இருந்து இறக்குமதி செய்யப்படும்‌ புதிய டிசைன்‌ நகைகள்‌ யாவும்‌ 
மலிவு விலையில்‌ கிடைக்கும்‌. 


பழைய பொன்நகைகளைக்‌ கொடுத்துப்‌ புன்னகையோடு புதிய பொன்நகைகள்‌ 
புத்தம்‌ புதுப்பொலிவுடன்‌ செய்து தரப்படும்‌. 


காதுகுத்துதல்‌, நகை திருத்த வேலைகள்‌ குறித்த தவணையில்‌ செய்து தரப்படும்‌ 


208 Markham Road, Scarborough, Ontario 
(Markham & Eglinton) 
Tel.: (416) 265-9166 
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ரொறன்ரோ மாநகரின்‌ ஆடை, ஆபரண உலகில்‌ புயலாக நுழைந்த 
S.K.T இன்‌ முதலாண்டு பூர்த்தி 

அலைகடலெனத்‌ திரண்டு வந்து ஆதரவு தந்த அன்பு வாடிக்கையாளர்களுக்கு 

எமது மனமார்ந்த நன்றி! நன்றி!! நன்றி!!! 


























நீங்கள்‌ விரும்பிய டிசைன்களில்‌ 
மங்கையர்‌, ஆடவர்‌ சிறுவர்‌ 
சிறுமியருக்குரிய சகலவிதமான 
ரெடிமேற்‌ உடுப்பு வகைகளையும்‌, 
பனாரஸ்‌, மைசூர்சில்க்‌, காஞ்சிபுரம்‌ 
சாறிகளும்‌, பஞ்சாபி, குருத்தா, | 
பிஜாமா, நக்மா சூட்‌, லங்கா சூட்‌ | 
போன்ற உடைவகைகளும்‌. | 


சிஙகப்பூரிலிருந்து வந்து 
குவிந்திருக்கும்‌ தரமான 22 கரட்‌ | 
தங்க நகைகளும்‌, ராசிக்கற்களும்‌ | 
மொத்த விலையில்‌ வாங்கக்‌ | 
கூடிய ஸ்தாபனம்‌. 





துரித பணமாற்றுச்‌ சேவையும்‌ செய்து 
கொள்ளலாம்‌. a ' 
2062 Lawrence Ave. E. Scarborough, Ont. 

(Lawrence & Warden) 


Tel.: (416) 615-0197 Fax: (416) 615-0012 


www.sktonline.com 
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எந்தவித ணை னை ஆறுசுவை உணவுகளுடன்‌ Full Package 
(சகலதும்‌ அடங்கும்‌) உங்கள்‌ சா. இனிதே நடத்திட அழையுங்கள்‌ 


மெஹா பாங்குவற்‌ ஹால்‌ 


50 பேர்‌ முதல்‌ 500 பேர்‌ வரை கலந்து கொள்ளும்‌ அழகிய மண்டபம்‌ 


* FULLY AIR-CONDITIONED * LOTS OF FREE PARKING * MULTI CULTURAL CUISINE 


.. பறந்ததனமா, பூப்புனித BLO | ( MEGA BANQUET HALL _ 
உ அல்லது ட. eoter மற்றுமோர்‌ உதயம்‌ 
வருடாந்த விழாக்களா, வேறு வைபவங்களா, வண்ட 
அந்தியஷ்டியா, திவஷமா, வீட்டில்‌ நடக்கும்‌ — 
Pe unt attain ein, || MEGA TAKE-OUT & DINE-IN 
வகை செய்வோம்‌, கனேடியத்‌ தமிழர்‌ நாவுக்கு மேலும்‌ ஒரு 
௬வை தருகீறது மெஹா பாங்குவற்ஹோலின்‌ 
3330 Pharmacy Ave. scarborough ee 
(Pharmacy & McNicoll) 3517 Kennedy Rd #3, Scarborough, Ont. 


Tel.: (416) 457-8224 / 492-5589 Tel.: (416) 292-1630 


MEDICAL FREE INSURANCE FOR PEOPLE 
AGED 56-80! Sj 
(LIFE INSURANCE COVERAGE WITHOUT MEDICAL EXAM OR TEST) 


MEDICAL FREE TERN is a quick and easy way to obtain life insurance from 
$5,000to $15,000 without the inconvenience of a medical examination or test. 

1. Your premiums will never change. 

2. You are covered for your life as soon as the first premium is paid.....there is no 
waiting period. 

3. The death benefit goes directly to the person you designate. 


Please Contact: 
Bala J. Balasundaram, B.Tech; NQA 
SERVING Freedom 55 Financial 
CANADIANS Ste. 900-10 Milner Business Crt. 

OVER 125 Scarborough, Ont. M1B 3C9 
YEARS Bus. # 416-291-0451 ext.227 

Fax # 416-291-3779 

Pager:416-336-1866 
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வீடியோ வாடகை (VCD) (இந்தி, தமிழ்‌), சி.டி, வீடியோ பாட்டுக்கள்‌, 
ஓடியோ கசட்‌, வீடியோ பிரதி மாற்றம்‌ (PAL >SECAM<NTSC) 
போட்டோ கொப்பி, பக்ஸ்‌ சேவைகள்‌ மற்றும்‌ பல தரப்பட்ட 
பாவனைப்பொருட்கள்‌, அன்பளிப்புப்‌ பொருட்கள்‌. 











மவிவு விலையில்‌ 19% CLEANING செய்து 
கொடுக்கின்றோம்‌. 










* பட்டு * காஞ்சிபுரம்‌ சாறிகள்‌ * பட்டு வேட்டிகள்‌ 


Contact: RAVI or RAJAN 













1 


Tel.: (416) 289-1730 
42 Tuxedo Court, Scarborough, Ont. 
(Markham & Ellesmere) 
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STC Celebrating Canada Day - 
முது தமிழர்‌ மன்றம்‌ கனடா தினம்‌ கொண்டாடுகிறது 





“Great reputations 
aren t buclt on planes 
ar promises. They 
are Cuclt on shlen- 
diferous 
க 
அட்டம்‌ பப Mr. Paul Sutherland hoisting the National வடட படத 
Flag on Canada Day 2001 
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2s Ze ஸு YOUR TRAVEL BEGINS WITH US 


1658 VICTORIA PARK AVE. 
SUITEFR2 
NORTH YORK, ONT. 
MIR 1P7 


Tel.: 1-866-7SUNWIN 
(416) 288-8812 
FAX: (416) 288-8813 
sunwintravels @ hotmail.com 
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“உங்கள்‌ தேவையே எமது சேவை” 


நலாமாம்‌ 


உணவுச்சேவை 


அறுசுவை உணவை ராஜரீதியில்‌ 
ae cal படைத்திடுவோம்‌ 








தரமோ நிரந்தரம்‌ 


Rajah ராப 


589 Middlefield Road #20, Scarborough, ON M1V 4Y6 


(416) 2993 S208 


